〈增壹阿含經．馬血天子問八政品〉

（756a）＊增壹阿含經卷第三十八

東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

馬血天子問八政
品第四十三

(大正2，756a3-760b13)

第一經（EĀ 43：1）

※ 題解
《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1429，n.4：「本經敍說佛為馬血天子開示三世諸佛皆以賢聖八品道得盡世界之邊際，馬血天子聞此，即於座上得法眼淨。增支部(A. 4. 45. Rohitassa (1) ◎赤馬)、相應部(S. 2. 3. 6. Rohita ◎赤的)，參閱雜阿含卷四十九第一三○經(大正‧卷四九‧一三○七經)
、別譯雜阿含卷十五第三○經(大二‧四七七上)
。」

一、序分

聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

（一）馬血天子問佛：在地步度，可盡此世界不乎？可以步盡世界不耶
1、馬血天子問世尊：可以步盡世界不耶
馬血天子
非人之時
，至世尊所，頭面禮足，在一面立。爾時，天子白世尊言：「向者
生此念：在地步度，可盡此世界不乎？我今問世尊，可以步盡世界不耶？
」
2、世尊告曰：汝今以何義理而作此問
世尊告曰：「汝今以何義理而作此問？」
3、天子白佛言：我昔日至婆伽梵天所，復作是念：無為之境，是世界極邊耶？是為世間可步度耶
天子白佛言：「我昔日一時至婆
伽梵天所。是時，梵天遙見我來，而語我言：『善來，馬血天子！此處無為之境，無生、無老、無病、無死、無終、無始，亦無愁、憂、苦、惱。』當我爾時，復作是念：此是涅槃道耶？何以故？涅槃之中無生、老、病、死、愁、憂、苦、惱。此是世界之極邊
耶？設當是世界邊際者，是為世間可步度耶
？」
4、世尊告曰：汝今神足為何等類
世尊告曰：「汝今神足為何等類？」
5、天子白佛言：猶如力士善於射術，箭去無礙；我今神足其德如是，無所罣礙
天子白佛言
：「猶如力士善於射術，箭去無礙；我今神足其德如是，無所罣礙。」
6、世尊告曰：如有四男子善於射術，意欲盡攝四面之箭，此人極為捷疾不耶？乃能使箭不墮於地
世尊告曰：「我今問汝，隨所樂報之。猶如有四男子善於射術，然彼四人各向四方射，設有人來，意欲
盡攝四面之箭
，使不墮地。云何，天子！此人極為
捷疾
不耶？乃能使箭不墮于
地。

（1）佛告天子：假使汝今有神德，從劫至劫，乃至百劫，猶不能盡世境界，地界方域不可稱計
「天子當知：上日月前有捷
步天子，行來
進止
復踰
斯人之
捷疾，然日月宮殿行甚於斯。計彼人天子及日月宮殿之＊疾，故不如三十三天之速疾也；計（756b）三十三天之＊疾，不如艶天之疾。如是，諸天所有神足，各各不相及
。假使汝今有此神德，如彼諸天，從劫至劫，乃至百劫，猶不能盡世境界
。所以然者，地界方域
不可稱計。

（2）佛告天子：我過去久遠世時，復作是念：當乘聖賢八品徑路，乃至得盡生死邊際
「天子當知：我過去久遠世時，曾作仙人，名為馬血，與汝同字。欲愛已盡，飛行虛空，無所觸礙。我爾時，神足與人有異，彈指之頃，以
能攝
此四方箭，使
不墮落。時，我以有此神足，便作是念：我今能以此神足，可盡境地
邊際乎？即涉
世界而不能盡其方域。命終之後，進德
修業而成佛道，坐樹王下，端坐思惟往
昔經歷所施為事：本為仙人，以此神德猶不能盡其方面，當以何神力而為究其邊際乎？時，我復作是念：要當乘聖賢
八品之
徑路，然後乃得盡生死邊際。

（3）諸過去恒沙諸佛得盡世界者，盡用此賢聖八品道而究世界
「彼云何名為乘
賢聖八品之＊徑路？所謂正見、正治、正語、正業、正命、正方便、正念、正三昧。
天子！又知斯名賢聖八品道，得盡世界之邊際。諸過去恒沙諸佛得盡世界者，盡用此賢聖八品道而究世界。正使將來諸佛世尊出現世者，當以此賢聖之道得盡邊際。」
（二）世尊為天子說偈，天子聞說賢聖八品道後，即於上座得法眼淨
爾時，世尊便說此偈：
　　「步涉
無究竟，得盡世界者；地種不可稱，非神足所及。
凡夫施設意，於中起迷惑；不別真正法，流轉五道中。
　　　賢聖八品道，以此為舟船；諸佛之所行，而究世界邊。
　　　正使當來佛，彌勒之等類（756c）；亦用八種道，得盡於世界。
　　　是故有智士，修此＊聖賢道；晝夜習行之，便至無為處。」
是時，馬血天子從如來聞說賢聖八品道，即於座上，諸塵垢盡，得法眼淨。爾時，天子即以頭面禮足，遶佛三匝，便退而去。是時，彼天子即其日，以天種種好華散如來上，即時便
說斯偈：
　　「流轉生死久，欲涉＊度世界；賢聖八品道，不知又不見。
　　　今我以見諦，又聞八品道；便得盡邊際，諸佛所到處。」
爾時，世尊可彼天子所說。時，彼天子以見佛可之，即禮世尊足，便退而去。
三、流通分
爾時，彼天子聞佛所說，歡喜奉行！
第二經（EĀ 43：2）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1435，n.2：「本經敍說佛為優波離說修持八關齋戒及發願功德，並舉示自己昔日在寶藏如來及燈光如來之時，發願成佛而蒙授記之本生事，說明發願功德不可稱記，能至甘露滅盡處。增支部(A. 8. 41. Saṅkhitte〔uposatho〕◎略(說)布薩)。」
一、序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）佛為優波離說修持八關齋戒及發願功德
爾時，世尊告諸比丘：「我今當說賢聖八關齋法
。汝等善思念之，隨喜
奉行！」爾時，諸比丘從佛受教。

※ 世尊總說八關齋法
世尊告曰：「彼云何名為八關齋法！一者不殺生，二者
不與不
取，三者不婬，四者不妄語，五者不飲酒，六者不過時食，七者不處高廣之床，八者遠離作倡伎樂、香華塗身。是謂，比丘！名為賢聖八關齋法。」
1、優波離白佛言：云何修行八關齋法
是時，彼
優波離白佛言：「云何修行八關齋法？」
2、世尊告曰：詣沙門所，自稱名字，從朝至暮如羅漢，持心不移不動，普慈於一切
世尊告曰：「於是，優波離！若善男子、善女人，於八日、十四日、十五日，
往詣沙門若長老比丘所，自稱名字，從朝至暮如羅
漢，持心不移不＊動，刀杖不加群生
，普慈於一切：『我今受齋法，一無所犯，不起殺心，習（757a）彼真人
之教：不盜，不婬，不妄語，不飲酒，不過時食，不在高廣之座，不習作倡伎樂、香華塗身。』設有智慧者，當作是說；假令無智者，當教彼如此之教。又彼比丘當一一指授，無令失次
，亦莫超越。復當教使發誓願。」
3、優波離白佛言：云何當發願？
優波離白佛言：「云何當發願？」
4、世尊告曰：彼發願時，持此齋法功德，分別思惟；復持此齋法用學聖道，使得時度
世尊告曰：「彼發願時：『我今以此八關齋法，莫墮地獄、餓鬼、畜生，亦莫墮八難
之處，莫處邊境，莫墮凶弊之處，莫與惡知識從事，父母專正，無習邪見，生中國
中，聞其
善法，分別思惟，法法成就。持此齋法功德，攝取一切眾生之善
，以此功德，惠施彼人，使成無上正真之道，持此誓願之福，施成三乘，使不中退。復持此八關齊法，用學佛道、辟支佛道、阿羅漢道，諸世界學正法者亦習此業，正使將來彌勒佛出現世時，如來、至真、等正覺值遇彼會，使得時度
。』彌勒出現世時，聲聞三會
，初會之時九十六億比丘之眾，第二之會九十四億比丘之眾，第三會
九十二億比丘之眾，皆是阿羅漢，諸漏已盡，亦值
彼王及國土教授師，作如是之教，無令缺漏。」
（二）佛舉示自己昔日在寶藏如來及燈光如來之時，發願成佛而蒙授記之本生事

1、優波離白世尊言：設彼善男子、善女人雖持不關齋，於中不發誓願者，豈不得大功德乎
是時，優波離白世尊言：「設彼善男子、善女人雖持八關齋，於中不發誓願者，豈不得大功德乎？」
（1）世尊告曰：過去世時，彼王有女牟尼，顏貌殊特，面如桃華色，皆由前世供養諸佛之所致

世尊告曰：「雖獲其福，福不足言
。所以然者，我今當說：
「過去世時，有王名寶岳，以法治化，無有阿曲
，領此閻浮提
境界。爾時，有佛名曰寶藏
如來、至真、等正覺、明
行成為、善逝、世間解、無上士
、道法御、天人師，號佛、眾祐，出現於世。彼王有女名曰
牟尼，顏貌殊特，（757b）面如桃華色，皆由前世供養諸佛之所致也。爾時，彼佛亦復三會，聲聞初
會之時一億六萬八千之眾，第二之會一億六萬之眾，第三之會一億三萬之眾，皆是阿羅漢，諸漏已盡。

（2）寶藏佛告曰：設有比丘諸根闇鈍，不堪任行禪法者，當修三上人法業
「是時，彼佛與諸弟子說如此之法：『諸比丘！當念坐禪，勿有懈怠。復求方便，誦習經戒。』彼佛侍者名曰滿願，多聞第一，如我今日阿難比丘多聞最勝。時，彼滿願比丘白寶藏佛言：『諸有比丘諸根闇鈍
，亦不精進
於禪定法
，又不誦習
。今日世尊欲安此人著何聚中？』寶藏佛告曰：『設有比丘諸根闇鈍，不堪任行禪法
者，當修三上人法業。云何為三？所謂[1]坐禪
、[2]誦經、[3]佐勸
眾事。』如是彼佛與諸弟子說如此微妙之法。

（3）長老比丘便作是念：我今年衰長大，亦不能修其禪法，今當求願行勸助之法
「爾時，有長老比丘，亦不堪任修行禪法。時，彼比丘便作是念：我今年衰長大，亦不能修其禪法，今當求願行勸助
之法。是時，彼長老比丘入野馬城中，求燭火、麻油，日來供養寶藏如來，使明不斷。

（4）王女牟尼見此長老比丘里巷乞求，即問曰：今日為何所求
「是時，王女牟尼見此長老比丘里巷乞求，即問彼比丘曰：『比丘！今日為何所求？』比丘報曰：『聖
女當知：我年衰邁，不堪行禪法，故求乞脂油，用供養佛，續尊光明。』是時，彼女聞佛名號，歡喜踊躍，不能自勝
，白彼長老比丘曰：『汝今，比丘！勿在餘處乞求，我自相供給，麻油燈炷盡相惠施。』
（5）長老比丘受彼女施，口自演說，持此功德之業，所生之處莫墮惡趣，使將來之世值遇聖尊
「是時，長老比丘受彼女施，日來取油供養寶藏如來，持此功德福業，施與無上正真之道，口自演說：『年既衰大，又復鈍根，無有智慧得行禪法，持此功德之業，所生之處莫墮惡（757c）趣，使將來之
世值遇聖尊，如今寶藏如來無異；亦遇聖眾如今聖眾而無有異；說法亦當如今無異。』是時，寶藏如來知彼比丘心中所念，即時便笑，口出五色光，而告之曰：『汝今，比丘！將來無數阿僧祇劫當作佛，號曰燈光如來、至真、等正覺。』是時，長老比丘歡喜踊躍，不能自勝，身心堅固，意不退轉，顏色特
勝。不與常同。

（6）牟尼女人見彼比丘顏色殊常，即前問曰：今日顏色極為殊妙，不與常同，得何意故
「時，彼牟尼女人見彼比丘顏色殊常
，即前問曰：『比丘！今日顏色極為殊妙，不與常同，得何意故？』比丘報曰：『王女當知：向者
，如來以甘露見灌。』牟尼女問曰：『云何如來以甘露見灌？』比丘報曰：『我為寶藏如來所授決
，言將來無數阿僧祇劫當得作佛，號曰燈光如來、至真、等正覺，身心牢固，意不退轉。如是，王女！為彼如來之所授決也。』王女問曰：『彼佛頗
授我決乎？』長老比丘報曰：『我亦不知為授汝莂不？』
（7）王女白彼佛言：我定不能得成無上道乎？受者清淨，施主穢濁乎
「是時，王女聞比丘說
已，即乘羽寶
之車，往至寶藏如來所，頭面禮足，在一面坐。爾時，王女白佛言：『我今見
檀越施主，所須脂油恒相供給，然今世尊授彼比丘決，獨不見授莂。』寶藏如來告曰：『發心求願，其福難量，何況以財惠施乎？』牟尼女報曰：『設當如來不授我莂者，當自斷其命根。』寶藏如來報曰：『夫處女人之身，求作轉輪聖王者，終不獲也；求作帝釋者，亦不可獲也；求作梵天王者，亦不可得也；求作魔王者，亦不可得也；求作如來者，亦不可得也。』女曰：『我定不能得成無上道乎？』寶藏佛報曰：『能也，（758a）牟尼女！成無上正真道也。然王女當知：將來無數阿僧祇劫有佛出世，是汝善知識，彼佛當授汝決。』
「是時，王女白彼佛言：『受者清淨，施主穢濁乎？』寶藏佛告曰：『吾今所說者，心意清淨，發願牢固。』是時，王女語已，即從座起，頭面禮足，遶佛三匝，便退而去。

2、世尊告曰：優波離當知：無數阿僧祇劫，燈光佛乃出現於世
「優波離當知：無數阿僧祇劫，燈光佛乃出現於世，治在鉢頭摩大國，與大比丘眾十六萬八千眾俱，國主
、人民悉來承事。是時，彼國有王名提波延那，以法治化，領此閻浮境界。是時，彼王請佛及比丘僧而飯食之。是時，燈光如來清旦
著衣持鉢，將
諸比丘眾入城。

（1）梵志子名曰彌勒，見佛，便發喜豫之意，善心生焉
「爾時，有梵志子名曰彌勒
，顏貌
端政
，眾中獨出，像如梵天，通諸經藏，靡不貫練，諸書呪術，皆悉明了，天文地理，靡不了知。是時，彼梵志遙見燈光佛來，顏貌殊特，世之奇異，諸根寂定，三十二相
、八十種好
，莊嚴其身。見已，便發喜豫之意，善心生焉：『書籍所載如來出現，甚為難遇，時時乃出，猶如優
鉢華時乃出
耳！我今當往試之。』是時，梵志手執五華往至世尊所，復作是念：其有三十二相者，名曰成佛。即以五根
華散如來上，又求三十二相，唯見三十相，而不見二相，即興狐疑
：今觀世尊不見廣長舌及陰馬藏。即時說此偈：
『聞有三十二，大人之相貌；今不見二相，相好為具不？
　　　　頗有陰馬藏，貞潔不婬乎？豈有廣長舌，舐
耳覆面乎？（758b）
　　　　為我現其相，斷諸狐疑結；陰馬及舌相，唯願欲見之！』
「是時，燈光佛即入三昧定，使彼梵志見其二相。是時，燈光佛復出廣長舌，左右舐耳
放大光明，還從頂上入。是時，梵志見如來有三十二相具足。見已，歡喜踊躍，不能自勝，（758c）普
作是說：『唯願世尊當見觀察！我今持五華奉上如來，又持此身供養聖尊。』發此誓願時，彼五華在空中化成寶臺，極為殊妙，四柱四門。彼時，見交露臺已，歡喜踊躍，不能自勝，發此誓願：『使我將來之世作佛，當如燈光佛，弟子翼從
，悉皆
如是。』
（2）燈光佛授決梵志，將來之世，當成作，釋迦文如來、至真、等正覺

「是時，燈光
知彼梵志心中所念，即時便笑。佛
世尊常法：若授決時世尊笑者，口出五色光明，遍照三千大千世界。是時，光明已照三千大千世界，日月無復光明，還從頂上入。設如來授決之時，光從頂上入；設授辟支佛決時，光從口出還入耳
中；若授聲聞莂者，光從肩上入；若授生天之決者，是時光明從臂中入；若莂生人中者，是時光明從兩脇入；若授生餓鬼決者，是時光明從腋入；若授生畜生決者，光明從膝入；若授生地獄決者，是時光明從脚底入。

「是時，梵志見光從頂上入，歡喜踊躍，不能自勝，即布髮在地，並作是說：『設如來不授我決者，即於此處自斷壞，不成諸根。』是時，燈光佛知梵志心中所念，即告之曰：『汝速還起，將來之世，當成作佛，號釋迦文如來、至真、等正覺。』是時，摩納聞佛授決已，心懷踊躍，不能自勝。即於彼處，得遍現三昧，踊在虛空，去地七刃
，叉手向燈光如來。

（三）說明發願功德不可稱記，能至甘露滅盡處；若長老比丘不發誓願者，終不成佛道
「汝優波離莫作異觀，爾時寶藏如來時長老比丘，豈是異人乎？爾時燈光如來是也。爾時王女牟尼，我今是也。時寶藏如來
立我名號字釋迦文，我今以此因緣故，說此八關齋法。當發誓願，無願不果。所以然者，若彼女人
作是誓願，即於彼劫成其所願也。若長老比丘不發誓願
者，終不成佛道。誓願之福不可稱記。得至甘露滅盡之處。如是，優波離，當作是學！」
三、流通分

爾時。優波離聞佛所說。歡喜奉行。

第三經（EĀ 43：3）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1445，n.7：「本經敍說佛因見水漂木，為諸比丘說漂木若不逢八事，便將漸入海，以喻行人之修道，若無八事，便將至涅槃。牧牛難陀聞此喻，發心出家。相應部(S.35. 200. Dārukkhandha ◎木聚)
、雜阿含卷十第二六八經(大正‧卷四三‧一一七四經)
。」

一、序分

聞如是：
一時，佛在摩竭國界，與大比丘眾五百人俱，漸至江水側。

二、正宗分

（一）佛因見水漂木，為諸比丘說漂木若不逢八事，便將漸入海，以喻行人之修道，若無八事，便將至涅槃

爾時，世尊見江水中，有大材木為水所漂，即坐水側一樹下坐。爾時，世尊告諸比丘：「汝等頗見木為水所漂乎？」
諸比丘白佛言
：「唯然，見之。」
世尊告曰：「設當此木不著此岸，不著彼岸，又不中沒，復非
在岸上，不為人所捉，復非＊為非人所捉者，復非＊為水所迴轉，復非＊腐敗者，便當
漸漸至海。所以然者，海
，諸江之原本。汝等比丘亦如是，設不著此岸，不著彼岸，又不中沒，復非＊在岸上，不為人
、非人所捉，亦不為水所迴轉，亦不腐敗，便
當漸漸至涅槃處
。所以然者，涅槃者，正見、正治、正語、正業、正命、正方便、正念、正定是涅槃之原本。」
（二）牧牛難陀聞漂木喻，發心出家

爾時，有牧牛人名曰難陀
，憑杖而立。是時，彼牧牛人遙聞
如是
所說，漸來至世尊所而立。爾時，牧牛人白世尊言：「我今亦不著此岸，不在（759a）彼岸，又非中沒，復非在岸上，不為人捉，復非為非人所捉，不為水所迴轉，亦非腐敗，漸
當至涅槃之處。唯願世尊聽在道次
，得作沙門！」
世尊告曰：「汝今還主
牛已，然後乃得作沙門耳！」
牧牛人難陀報曰：「斯牛哀念犢故，自當還家。唯願世尊聽在道次！」
世尊告曰：「此牛雖當還家，故須汝往付授之。」
是時，牧牛人即受其教，往付牛已，還至佛所，白世尊言：「今已付牛，唯願世尊聽作沙門！」是時，如來即聽作沙門，受具足戒。

（三）有比丘問世尊何為八事
有一異比丘白世尊言：「云何為此岸？云何為彼岸？云何為中沒？云何在岸上？云何不為人所捉？云何不為非人所捉？云何不為水所迴轉？云何不腐敗？」
佛告比丘曰：「[1]此岸者身
也；[2]彼岸者身＊滅耶
；[3]中沒者欲愛耶＊；[4]在岸上者五欲也；[5]為人所捉者，如有族姓子發此誓願：『持此功德福祐，作大國王，若作大臣。』[6]非人所捉者，如有比丘有此誓願：『生四天王中
而行梵行，今
持功德生諸天之中。』是謂名為非人所捉。[7]為水所迴轉者，此是邪疑也。[8]腐敗者，邪見、邪治、邪語、邪業、邪命、邪方便、邪念、邪定，此是腐敗也。」
是時，難陀比丘在閑靜之
處而自修剋，所以族姓之＊子，剃除鬚髮，出家學道者，修無上梵行：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受。
即於座上成阿羅漢。

三、流通分

爾時，難陀聞佛所說，歡喜奉行！
第四經（EĀ 43：4）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1449，n.7：本經敍說阿闍世太子日遣五百釜食供養提婆達兜，比丘聞此，稟告佛陀，佛為說提婆達兜貪著利養，必不能獲得智慧、三昧，亦不能具足戒行；貪著利養者，習八邪道，將墮至惡處，已起利養心者，當求方便而滅之。中部(M.29. Mahāsāropama-sutta 心材喻大經)。
一、序分

聞如是：
一時，佛在羅閱城迦蘭陀竹園（759b）所，與大比丘眾五百人俱。

二、正宗分

（一）阿闍世太子日遣五百釜食供養提婆達兜

爾時，提婆達
兜
以
失神足，阿闍世太子日遣五百釜食而供養之。
是時，眾多比丘聞提婆達兜＊以失神足，又為阿闍世所供養，共相將詣佛所，頭面禮足，在一面坐。是時，眾多比丘白佛言：「提婆達兜＊者極大威力，今為阿闍世王所供養，日遣五百釜食。」
1、世尊告諸比丘：汝等莫興此意，貪提汝婆達兜比丘利養；彼愚人由此利養自當滅亡
爾時，世尊聞此語已，告諸比丘：「汝等莫興此意，貪提婆達兜＊比丘利養；彼愚人由此利養自當滅亡。所以然者，於是，比丘！提婆達兜所以出家學者，不果
其願。

2、比丘當知：猶如有人出其村落，手執利斧，往詣大樹，及其到樹，持枝葉而還
「比丘當知：猶如有人出其村落，手執利斧，往詣大樹，先意所望，欲望大樹，及其到樹，持枝
葉而
還
。今此比丘亦復如是，貪著利養；由此利養，向他自譽，毀呰他人，比丘所行宜
，則不果其願。彼由此利養故，不
求方便、起勇猛心，如彼人求寶
不得，為智者所棄。

（二）佛為說提婆達兜貪著利養，必不能獲得智慧、三昧，亦不能具足戒行
1、以「枝葉」喻「戒」
「設有比丘得利養已，亦不自譽，復不毀他人；或時復向他人自稱說：『我是持戒之人，彼是犯戒之士。』比丘所願者而不果獲，如人捨根，持枝還家，智者見已：『此人雖持枝還家，然不識根。』
2、以「根」喻「定」
此中比丘亦復如是，以得利養，奉持戒律，并修梵行，好修三昧。彼以此三昧心向他自譽：『我今得定，餘人無定。』比丘所應行法亦不果獲，猶如有人其求
實木，往至大樹，望其實木，捨其枝葉，取其根持還。智者見已，便作是說：『此人別其根。』
3、以「大樹」喻「慧」
今此比丘亦復如是，興起利養，奉持戒律，亦不自譽，復非毀他人，修行三昧，亦復如是，（759c）漸行智慧。夫智慧者，於此法中最為第一。提婆達兜＊比丘於此法中竟不獲智慧、三昧，亦復不具戒律之法。」
（三）貪著利養者，習八邪道，將墮至惡處；已起利養心者，當求方便而滅之

有一比丘白世尊言：「彼提婆達兜＊者，云何不解戒律之法？彼有神德成就諸行，有此智慧，云何不解戒律之法？有智慧則有三昧，有三昧則有戒律。」
世尊告曰：「戒律之法者，世俗常數
；三昧成就者，亦是世俗常數；神足飛行者，亦是世俗常數；智慧成就者，此是第一之義。」
是時，世尊便說此偈：
　　　「由禪得神足，至上不究竟；不獲無為際，還墮五欲中。
　　　　智慧最為
上，無憂無所慮；久
畢獲等見，斷於生死有。
「比丘當知：以此方便，知提婆達兜＊不解戒律之法，亦復不解智慧、三昧之行。汝等比丘！莫如提婆達兜＊貪著利養。夫利養者，墮人
惡處，不至善趣。若
著利養，便習邪見，離於正見；習於邪治，離於正治；習於邪語，離於正語；習於邪業，離於正業；習於邪命，離於正命；習邪
方便，離正
方便；習於邪念，離於正念；習於邪定，離於正定。是故，比丘！勿
起利養之心，制令不起；已起利養之心，求方便而滅之。如是，比丘！當作是學！」
當說此微妙之法，六十餘比丘捨除法服，習白衣行；復有六十餘比丘，漏盡意解，諸塵垢盡，得法眼淨。

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第五經（EĀ 43：5）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1453，n.5：本經敍說：

(一)佛舉乘船筏之譬喻，以示弟子：善法猶可捨，何況非法。

(二)佛舉示昔日降魔事跡。

(三)佛示依慢減慢，慢已滅盡，則無諸惱亂之想；設為賊所擒，勿起惡情，當以慈、悲、喜、護心治之；心當如地，納受一切穢惡好壞。中部(M. 22. Alagaddūpama-sutta 蛇喻經)
，參閱中阿含第二○○經阿梨吒經(佛光四‧一八二三)
。
一、序分

聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

（一）佛舉乘船筏之譬喻，以示弟子：善法猶可捨，何況非法

爾時，世尊告諸比丘：「我今當說船筏譬（760a）喻，汝等善思念之，戢
在心懷！」
諸比丘對曰：「如是，世尊！」諸比丘從佛受教。

1、世尊告曰：彼云何名為船筏譬喻？彼見大河極為深廣，亦無船、橋而可得渡至彼岸者；然所立之處極為恐難，彼岸無為
世尊告曰：「彼云何名為船筏譬喻？若汝等行路
為賊所擒，當執心意
，無起惡情；當起
護心，遍滿諸方所
，無量無限不可稱計。持心當如地，猶如此地亦受於淨，亦受於不淨，屎尿穢惡皆悉受之，然地不起增減之心，不言此好、此醜。汝今所行亦當如是。設為賊所擒獲，莫生惡念，起增減心，亦如地、水、火、風，亦受於惡，亦受於好，都無增減之
心；起慈、悲、喜、護之＊心，向一切眾生。所以然者，行善之法猶可捨之，何況惡法而可翫習
！如
有人遭恐難之＊處，欲
度難處至安隱之＊處，隨意馳走。求其安處。彼見大河極為深廣，亦無船、橋而可得渡至彼岸者；然所立之＊處極為恐難，彼岸無為。

2、彼人：我今不捨此筏，持用自隨。彼人所至到處，能用此筏自隨乎？為不能耶

「爾時，彼人思惟方計
：此
河水極深且廣
，今可收拾材木草葉，縛筏求渡，依此筏已，從此岸得至彼岸。爾時，彼人即收拾材木草葉，縛筏而
渡
。從此岸至
彼岸。彼人已渡岸，復作是念：此筏於我，多所饒益，由此筏得濟厄難，從有恐之地，得至無為之處。我今不捨此筏，持用自隨。云何，比丘！彼人所至到處，能用此筏自隨乎？為不能耶？」
諸比丘對曰：「不也，世尊！彼人所願，今已果獲，復用筏自隨乎？」
佛告比丘：「善法猶可捨，何況非法！」
（二）佛示依慢減慢，慢已滅盡，則無諸惱亂之想

爾時，有一比丘白世尊言：「云何當捨於法，而況非法？我等豈非
由法學道乎？」
世尊告曰：「依憍慢滅[1]憍慢
、 [2]慢慢、[3]增上慢、[4]自慢、[5]邪見慢、（760b）[6]慢中慢、[7]增上慢。
以無慢滅[1]慢慢，滅[2]無慢，[3]正慢
、滅[4]邪慢、[5]增上之慢，盡滅四慢。」
（三）佛舉示昔日降魔事跡
我昔未成佛道，坐樹王下時，便生此念：欲界之中誰最豪貴，我當降伏
？此欲界之中，天及人民，皆悉靡伏。時，我復重作是念：聞有弊魔波旬，今當與彼戰。以降波旬，一切憍慢豪貴之天，一切靡伏。時我，比丘！於座上笑，使魔波旬境界皆悉震動。」
虛空之中聞說偈聲：
　　　「捨真淨王法，出家學甘露；設剋廣
願者，空此三惡趣。
　　　　我今集兵眾，瞻彼沙門顏；設不用我計，執脚擲海表
。」
《增壹阿含經》卷第三十八 

＊增壹阿含
經卷第三十九

東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

馬血天子品第四十三之二
 

(大正2，760b16-764c13)

1、弊魔波旬速集四部之眾，欲往攻伐沙門

「是時，弊魔波旬瞋恚熾盛，即告師子大將曰：『速集四部之眾，欲往攻伐沙門。又當觀察為有何力勢，堪任與我共戰鬪耶？』我
爾時復更思惟：與凡人交戰猶不默然，何況欲界豪貴者乎？要當與彼少多爭競。時我，比丘！著仁慈之鎧
，手執三昧之弓、智慧之箭，俟
彼大眾。是時，弊魔、大將兵眾十八億數，顏貌各異，猿猴、師子來至我所。
2、弊魔波旬將爾許之眾，圍遶道樹

「爾時，羅剎之眾，或一身若干
頭；或有數十身而共一頭；或兩肩有三
頸
，當心有口；或有一手；或有（760c）兩手者；或復四手；或兩手擎頭，口銜
死蛇；或頭上火然
，口出火光
；或兩手擘口，欲前噉之；或披腹相向，手執刀劍，擔
持戈矛
；或執舂杵；或擔山、負石、擔持
大樹者；或兩脚在上，頭在下；或乘象、師子、虎、狼、毒虫；或步來者；或空中飛。是時，弊魔將爾許
之眾，圍遶道樹
。
3、弊魔波旬曰：頗見我四部之眾耶

時，魔波旬在我左側而語我曰：『沙門速起。』時我，比丘！默然不對，如是再三。魔語我曰：『沙門畏我不乎
？』我告之曰：『我今執心
無所畏懼。』時波旬曰：『沙門！頗
見我四部之眾耶？然汝一己，無有器杖
兵刃，禿頭露形，著此三衣，復言：吾無所畏。』
「爾時，我向波旬，便說此偈：
　　　　『仁鎧三昧弓，手執智慧箭；福業為兵眾，今當壞汝軍。』

4、弊魔波旬復曰：今日為何所求？志願何物

「時，魔波旬復語我曰：『我於沙門多所饒益。設不從我語者，正爾取汝，灰滅其形。又復沙門，顏貌端政
，年壯可美，出處剎利轉輪王種，速起此處，習於五樂，我當將和使汝得作轉輪聖王。』時，我復報波旬曰：『汝所說者，無常變易，不得久住，亦當捨離，非吾所貪。』時，弊魔波旬復語我曰：『沙門！今日為何所求？志願何物？』時我報曰：『吾所願者：無憂畏處，安隱恬
泊
，涅槃城中；使此眾生流浪生死，沈翳
苦惱者，導引正路。』

5、魔報我曰：汝以何義滅此諸慢
「魔報我曰：『設今沙門不速起乎
坐
者，當執
汝脚，擲著海表。』時我報波旬曰：『我自觀察天上、人中，魔、若魔天、人、若非人，及汝四部之眾，不能使吾一毛動
。』魔報我曰：『沙門！今日欲與（761a）吾戰乎？』我報之曰：『思得
交戰。』魔報我曰：『汝怨是誰？』我復
報曰：『憍慢者是，增上慢、自慢、邪慢、慢中慢、增上慢。』魔語我曰：『汝以何義
滅此諸慢？』時我報曰：『波旬當知：有慈仁
三昧、悲三昧、憙
三昧、護三昧
、空三昧、無願三昧、無相三昧。由慈三昧，辦悲三昧；緣悲三昧，得喜三昧；緣喜三昧，得護三昧。由空三昧，得無願三昧；因無願三昧，得無相三昧。以此三
三昧之力，與汝共戰。行盡則苦盡，苦盡則結盡，結盡則至涅槃。』

6、魔語我曰：頗以法滅法乎

「魔語我曰：『沙門！頗以法滅法乎？』時我報曰：『可以法滅法。』魔問我言：『云何以法滅法？』時我告曰：『以正見滅邪見，以
邪見滅正
見；正治滅邪治，邪治滅正治；正語滅邪語，邪語滅正語；正＊業滅邪業，邪業滅正業；正命滅邪命，邪命滅正命；正方便滅邪方便，邪方便滅正方便；正念滅邪念，邪念滅正念；正定滅邪定，邪定滅正定。』魔語我曰：『沙門！今日雖有斯語，此處難剋也。汝今速起，無令吾擲著海表。』
「時，我復語波旬曰：『汝作
福，唯有一施，今得作欲界魔王。我昔所造功德，無能稱計。汝今所說方言，甚
難耶！』波旬報曰：『今所
作福，汝今證知；汝自稱說造無數福，誰為證知？』時我，比丘！即伸
右手以指案地，語波旬
：『我所造功德，地證知之。』我當說此語
，是時地神從地涌
出，叉手白言：『世尊！我當證知。』地神語適訖，時魔波旬愁憂苦惱，即退不現。
（四）當說此法時，三千天子得法眼淨；六十餘比丘還捨法服；六十餘比丘漏盡意解

「比丘！當以此
方便知之：法猶尚滅，何況非法。我長夜與汝說一
覺喻經，不錄
其文，（761b）況解其義。所以然者，此法玄邃
。聲聞、辟支佛所
修此法者，獲大功德，得甘露無為之處。彼云何名為乘筏之喻？所謂依慢滅慢，慢已滅盡，無復諸惱亂想之念。猶如野狸之皮極修治之，以手拳
加之，亦無聲響
，無堅[革*卬]
處。此亦如是，若比丘慢盡都無增減。是故，我今告汝等曰：『設為賊所擒獲者，勿興惡念，當以慈心遍滿諸方。猶如彼極柔之皮，長夜便獲無為之處。』如是，比丘！當作是念！」
當說此法時，於彼坐＊上，三千天子諸塵垢盡，得法眼淨；六十餘比丘還捨法服，習白衣行；六十餘比丘漏盡意解，得法眼淨。

三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第六經（EĀ 43：6）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1463，n.11：本經敍說：
(一)佛舉摩竭牧牛人愚惑、少智慧，渡牛無方，致牛不和自己均遭受困厄，以喻心智闇鈍不明，不習禁戒之比丘。
(二)佛舉善牧者知牛性，知水性，導牛有方，能使牛羣安然渡河，如來以八正道自度度人，正如善牧之人。比丘當以無放逸行，修習八正道。中部(M. 34. Cūlagopālaka-sutta 牧牛者小經)、雜阿含卷三十六第九九二經(大正‧卷四七‧一二四八經)
。

一、序分

聞如是：
一時，佛在摩竭國神祇恒水
側，與大比丘眾五百人俱。

二、正宗分
（一）佛舉摩辦牧牛人愚惑、少智慧，渡牛無方，致牛不和自己均遭受困厄
爾時，世尊告諸比丘：「猶如摩竭牧牛人
愚惑，少智慧
，意欲從恒水此岸，渡
牛至彼岸；亦復不觀彼此之岸深淺之處，便駈牛入水。[1]先渡＊瘦者，[2]又犢尚小，在水中央，[3]極為羸劣
，不能得至彼岸。復次，[4]渡＊中流之牛不肥不瘦，亦不得渡＊，於中受其苦惱。次復，[5]渡＊極有力者，亦在水中，受其困厄。

「今我眾中比丘亦復如是，心意闇鈍，無有慧明，不別生死位
，不別魔之橋船，意
欲渡＊生死之流，不習於禁戒之法，便為波旬得其便也。從邪道求於涅槃，望得滅度
，終不果獲。自造罪業，復墮
他人著罪中。
（二）佛舉善牧者知牛性，知水性，導牛有方，能使牛群安然渡河
猶摩竭牧牛人黠慧多智，意欲渡＊牛至彼此之
岸，先觀察深淺之處，[1]前渡＊極盛力牛到彼岸；[2]次（761c）渡＊中流之牛，不肥不瘦，亦得渡＊至彼岸；[3]次渡＊極羸者，[4]亦渡＊無他，[5]小犢尋從其後而濟渡＊無為。

1、以「如導牛之正」，喻「阿羅漢果」

「比丘！如來亦復如是，善察今世、後世，觀生死之
海，魔之徑路，自以八正道度生死之＊難，復以此道度不度者。猶如道
牛之正；一正，餘者悉從。我弟子亦復如是，盡有漏，成無漏心解脫、智慧解脫，於現法中以身作證而自遊化，度魔境界至無為處。
2、以「有力之牛」，喻「阿那含果」

亦如彼有力之牛渡＊彼恒水得至彼岸。我聲聞亦復如是，斷五下結。成阿那含＊，於彼般涅槃不還來此
間，度魔境界至無為處。

3、以「中流之牛，不肥不瘦」，喻「斯陀含果」
如彼中流之牛，不肥不瘦，得渡＊恒水而無疑難。我弟子亦復如是，斷三結使，婬
、怒、癡薄，成斯陀含＊，來至
此世，盡於苦際，斷魔境界至無為之＊處。

4、以「小犢得渡彼恒水」，喻「須陀洹果」

如彼瘦將諸小犢得渡＊彼
恒水。我弟子亦復如是，斷結
使，成須陀洹，必至得度，度魔境界，度生死之難。
5、以「小犢從母得渡」，喻「尚未證果者」

如彼小犢從母得
渡＊。我弟子亦復如是，持信奉法，斷魔諸縛，至無為處。」
爾時，世尊便說斯
偈：
　　　「魔王所應獲，不究生死邊；如來今究竟，世間現慧明。
　　　　諸佛所覺了，梵志不明曉；猶涉
生死岸，兼度未度者。
　　　　今此五種人，及餘不可計；欲度生死難，盡
佛威神力。」

（三）比丘當以無放逸行，修習八正道

「是故，比丘！當專其心，無放逸行，亦求方便，成賢聖八品之道；依賢聖道已，便能自度生死之海。所以然者，[1]猶如彼愚牧牛之人，（762a）外道梵志是也；[2]自溺生死之流，復墮他人著罪中。[3]彼恒水者，即是生死之＊海也。[4]彼黠慧
牧牛者，如來是也；[5]度生死之＊難，由聖
八品道。是故，比丘！當求方便，成八聖道。如是，諸比丘！當作是學！」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第七經（EĀ 43：7）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1467，n.6：本經敍說：
(一)阿闍世王於七月十五日受歲之日，受耆婆伽之勸請，與諸侍從，往梨園晉見世尊，求佛受悔殺父之過，並誓願改往修來。
(二)佛受阿闍世悔過，並為廣演法義；王聞法，信受教義，歸命三寶。
(三)佛囑付王當以法治化，莫以非法，並讚許阿闍世為優婆塞中得無根之信者。長部(D. 2. Sāmaññaphala-sutta 沙門果經)、長阿含第二十七經沙門果經
(佛光二‧六三一)、東晉‧竺曇無蘭譯佛說寂志果經(大一‧二七○下)
。

一、序分

聞如是：
一時，佛在羅閱城耆婆
伽
梨園
中，與
千二百五十弟子俱，盡是阿
羅漢，諸漏已盡，六通清徹，唯除一人，阿難比丘也。

二、正宗分
（一）阿闍世王於七月十五日受歲之日，受耆婆伽之勸請，與諸侍從，往梨園晉見世尊，求佛受悔殺父之過，並誓願改往修來
1、月光夫人──應當作倡伎樂
爾時，王阿闍世
七月十五日受歲時
，夜半明星出現，告月光夫人
曰：「今十五日月盛滿，極為清明，當應施行何事？」
夫人報曰：「今十五日說戒之日，應當作倡伎樂，五欲
自娛樂。」
2、優陀耶太子──應集兵眾，異國不靡伏者，當往攻伐

時，王聞此語已，不入其懷。王
復告優陀耶
太子曰：「今夜極清明，應作何事？」
優陀耶太子白王言：「如今夜半極清明，應集四種之兵，諸外敵異國不靡伏者，當往攻伐。」

3、無畏太子──可往至不蘭迦葉問此疑難
是時，王阿闍世聞此語已，亦復不入其意。復語無畏太子曰：「如今極清明之夜，應何所施行？」
無畏王
子報曰：「今不蘭迦葉
，明諸算數，兼知天文地理，眾人所宗仰，可往至彼問此疑難。彼人當與尊說極妙之理，永無留
滯。」

4、須尼摩──願大王往問阿夷耑

時，王聞此語已，亦不入其意。復語須尼
摩大臣曰：「如今之夜極為清明，應何所施行？」
須尼＊摩白王言
：「如今夜半極為清明，然阿夷耑

近在不遠，多所曉了，唯願大王往問其宜」！

5、婆沙婆羅門──願大王往問瞿那樓
王聞此語已，亦復不入其意，復告婆沙婆羅門曰：「如今夜半極為清明，應何所施行？」
婆羅門報（762b）曰：「如今十五日極為清明，然有瞿耶樓
近在不遠，唯願大王往問其義！」

6、摩特梵志──願大王往問波休迦旃
時，王聞此語已，復不合其意。復語摩特
梵志曰：「如今夜半極為清明，應作何事？
梵志報曰：「大王當知：彼
休迦旃
近在不遠，唯願大王往問其情！」

7、索摩典兵師──可往問先畢盧特
王聞此語已，復不合其
意。復告索摩典兵師曰：「如今夜半極為清明，應何所施
行？」
索摩報曰：「先畢
盧持
近在不遠，明諸算術，可往問其義。」

8、最勝大臣──願大王往問尼揵子
王聞此言
已，亦不合其意。復告最勝大臣曰：「如今十五日極為清明，應何所施行？」
最勝白王言：「今有尼揵子
，博覽
諸經，師中最上，唯願大王往問其義！」

9、耆婆伽王子──願大王往問如來
王聞此語已，不合其意。復作是思惟：此諸人等，斯是愚惑，不別真偽。無有巧便。

爾時，耆婆伽
王子在王左側，王顧語耆婆伽曰：「如今夜半極為清明，應何所施行？」
是時，耆婆伽
即前長跪，而白王言：「今如來近在不遠，遊貧聚園中，將千二百五十弟子，唯願大王往問其義！然彼如來為明為光，亦無疑滯，知三世事，靡不貫博，自當與王演說其事，王所有狐疑，霍然自悟
。」
是時，王阿闍世聞耆婆伽語已，歡喜踊躍，善心生焉，即歎耆婆伽曰：善哉！善哉！王子！快說斯言。所以然者，我今身心極為熾然，又復無故取父王殺
，我恒長夜作是念：誰堪任悟我心意者？今耆婆伽向
所說者，正入我意。甚奇！甚特！聞如來音響
，霍然大悟＊。」
時，王向耆婆伽便說此偈：
　　　「今日極清明，心意不得悟（762c）；汝等人人說，應往問誰義？
　　　　不蘭阿夷耑＊，尼揵梵弟子；斯等不可依，不能有所濟。
今日極清明，月滿無瑕穢；今問耆婆伽　應往問誰義？」
是時，耆婆伽復以偈報王曰：
　　　「聞其柔軟音，得脫摩竭魚
；唯願時詣
佛，永處無畏境。」
時，王復以偈報曰：
　　　「我昔所施行，於佛無益事；害彼真佛子，名曰頻婆娑
。
　　　　今極懷羞恥，無顏見世尊；汝今云何說，使吾往見之？」
是時，耆婆伽復以偈報王曰：
　　　「諸佛無彼此，諸結永已
除；平等無二心，此是佛法義。
　　　　設以栴檀香，以塗右手者；執刀斷左手，心不起增減。
　　　　如愍羅云子，一息
更無二；持心向提婆，怨親無有異。
　　　　唯願大王屈，往覲如來顏；當斷其狐疑，勿足有留滯。」
是時，王阿闍世告耆婆伽王子曰：「汝今速嚴駕五百牙象，五百牸象，然五百燈
。」
耆婆伽對曰：「如是，大王！」是時，耆婆伽王子即時嚴駕千象，及然五百燈＊，前白王言：「嚴駕已＊辦，王知是時。」

10、王阿闍世將諸營從，往詣梨園中，中路便懷恐怖
爾時，王阿闍世將諸營從，往詣梨園中，中路便懷恐怖，衣毛皆竪，還顧謂耆婆伽王子曰：「吾今將非為汝所誤乎？（763a）將非持吾與怨家耶？」
耆婆伽白王：「實無此理。唯願大王小復
前進，今如來去此不遠！」
時，王阿闍世意猶懷恐，重告耆婆伽曰：「將非為汝所惑？又聞如來將千二百五十弟子，今不聞其聲？」

11、耆婆伽報曰：如來弟子恒入三昧，無有亂想。唯願大王小復前進

耆婆伽報曰：「如來弟子恒入三昧，無有亂想。唯願大王小復前進！」
阿
闍世王即下車，步入門至講堂前，默然而立，觀察諸聖眾，還顧謂耆婆伽曰：「如來今在何處？」爾時，一切聖眾盡入炎光三昧，照彼講堂，靡不周遍。

是時，耆婆伽即時長跪，伸
右手指示如來言：「此是如來，最在中央，如日披
雲。」
12、王阿闍世語耆婆伽曰：復以何緣有此光明
是時，王阿闍世語耆婆伽曰：「甚奇！甚特！今此聖眾心定乃爾
。復以何緣有此光明？」
耆婆伽白王：「三昧之力故放光明耳！」
王復告曰：「如我今日觀察聖眾，極為寂然
，使我優陀耶太子
亦當如是寂然無為。」時，王阿闍世叉手，自稱說曰：「唯願世尊當見觀察！」
13、王至佛所，自稱說：唯願世尊當見垂愍，受其悔過，後更不犯，自改往修來

世尊告曰：「善來，大王！」王聞如來音響＊，極懷歡喜：如來乃見稱說王號。

時，王阿闍世即至佛所，五體投地，以兩手著如來足上，而自稱說：「唯願世尊當見垂愍
，受其悔過！父王無罪而取害之，唯願受悔，後更不犯，自改往修來。」
（二）佛受阿闍世悔過，並為廣演法義
1、世尊告曰：夫人處世，有過能自改者，斯名上人
世尊告曰：「今正是時，宜時悔過，無令有失。夫人處世，有過能自改者，斯名上人，於我法中，極為廣大，宜時懺悔。」是時，王禮如來足已，住
一面坐。

時王白佛言：「唯願欲有所問，如來聽者，乃敢問耳！」

佛告王曰：「有疑難者，宜時問之。」
2、王白佛言：於現世造福，得受現報不乎
王白佛言：「於現世造福，得受現報不乎？」
佛告（763b）王曰：「古昔已＊來頗以此義，曾問人乎？」
（1）至不蘭迦葉所問此義

王白佛言：「我昔曾以此義而問他人，不
蘭迦葉：『云何，不蘭迦葉！現世作福得受現報乎？』不蘭迦葉報我言：『無福、無施，無今世、後世善惡之報，世無阿羅漢等成就者。』當我
爾時，問此受果之報，彼報曰：『無也。』如有人問以
瓜義，報以＊奈
理，
今此迦葉亦復如是。時，我作是念：此梵志已不解義
，豪族王
種所問之義，此人方便引餘事報我
。世尊！我
即欲斷其頭，即不受其語，尋發遣之。
（2）至何夷耑所問此義
「時，我復至阿夷耑＊所，而
問此義。阿夷耑＊報我言：『若於江左殺害眾生，作罪無量，亦無有罪，亦無
惡果之報。』
時我，世尊！復作是念：我今問現世受報之義，此人乃持殺害報吾，猶如有人問梨之義，以奈＊報之，即捨之去。
（3）至瞿耶樓所問此義
「復至瞿耶樓所，而問此義。彼人報我曰：『於江右邊造諸功德，不可稱計，於中亦無善
之報。』
我爾時復作是念：吾今所問義者，竟不報其理，復捨之去。

（3）至彼休迦栴所問此義
「復
往至彼
休迦栴
所，而問斯義。彼人報曰：『唯有一人出世，一人死
，一人往返
受其苦樂。』時我復作是念：我今所問現世之報，乃將
生死來相答，復捨之去。
（4）至先毘盧持所問此義
「往問先毘盧持
如此之義。彼人報我言：『過去者以
滅，更不復生；當來未至，亦復不有；現在不住，住
者即變易。』
時我復作是念：我今所問現世之報，乃持
三世相酬，此非正理，即復捨去。
（5）至尼揵子所問此義
「至尼揵子所，而問此義：『云何，尼揵子！頗有現世作福得受現世報也
？』彼報（763c）我言：『無因，無緣眾生結縛；亦無有因，亦無有緣眾生著結縛；無因，無緣眾生清淨。』時我復作是念：此梵志等斯是愚惑，不別真為
，猶盲無目，所問之義，竟不相報，如似弄
轉輪聖
王種，尋復捨之
去。

3、王聞法，信受教義，歸命三寶
今我，世尊！故問其義，現世作福現受報也＊？唯願世尊演說其義！」
（1）世尊告曰：頗有典酒、厨宰賞護物左右使人乎
爾時，世尊告曰：「大王！我今問汝義，隨所樂報之。大王！頗有典
酒、厨宰
，賞
護物左右
使人乎？」
王白佛言：「唯然，有之。」
「設彼使人執勞
經久
，復當賞遺
不乎？」
王白佛言：「隨功敘
用，不令有怨。」

（2）佛告王曰：既處高位，恤民以禮，當復賞遺不乎

佛告王曰：「以此方便，知現
世作福得受現報。云何，大王！既處高位，恤
民以禮，當復賞遺
不乎？」
王白佛言：「唯然，世尊！食共同甘，并命
不恨。」
（3）佛告王曰：彼有勞之人，經歷年歲，欲從王求意所願，王當以與不乎

佛告王曰：「當以此方便，知昔日出處極卑，漸漸積功，與王同歡。以是之故，現世作福得受現報。」
佛告王曰：「彼有勞之人，經歷年歲，來白王言：『我等功勞已＊立，王所朋
知，欲從王求意所願。』王當以
與不乎？」
王白佛言：「隨彼所願而不違之。」

（4）佛告王曰：彼有勞之人，剃除鬚髮，著三法衣，修清淨行，王聽不乎
佛告王曰：「彼有勞之人，欲得辭
王，剃除鬚髮，著三法衣，出家學道，修清淨行，王聽不乎？」
王白佛言：「唯然，聽之。」

（5）佛告王曰：設王見彼剃除鬚髮，出家學道，在我左右，王欲何所施為
佛告王曰：「設王
見彼剃除鬚髮，出家學道，在我左右，王欲何所施為？」
王白佛言：「承事供養，隨時禮拜。」

（6）佛告王曰：設彼有勞之人，持戒完具，無有所犯，王欲何所施行
佛告王曰：「以此方便，知現
作福得受現報。設彼有勞之人，持戒完具，無有所犯，王欲何所施行？」
王白佛言：「盡其形壽供給衣被、飲食、床敷
臥具、病瘦醫藥，不使缺減。」

（7）佛告王曰：設復彼人已作沙門，所作已辦者，王欲何為
佛（764a）告王曰：「以此方便，知現身作福得受現報。設復彼人已作沙門，盡有漏，成無漏心解脫、智慧解脫，己身作證而自遊化：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實知之，王欲何為？」
王白佛言：「我當盡形壽，承事供養衣被、飲
食、床臥
具、病瘦醫藥，不令有乏。」

（8）佛告王曰：設復彼人盡其形壽，於無餘涅槃界而般涅槃者，王欲何所施設
佛告王曰：「當以此方便，知現世作福得受現報。設復彼人盡其形壽，於無餘涅槃界而般涅槃者，王欲何所施設
？」
王白佛言：「當於四道頭起大神寺，兼以香華供養，懸繒、幡、蓋，承事禮敬。所以然者，彼是天身，非為人身。」

（9）佛告王曰：當以此方便，知現世作福得受現報
佛告王曰：「當以此方便，知現世作福得受現報。」
王白佛言：「我今以此
譬喻於中受解，今日世尊重演其義，自今已後信受其義，唯願世尊受為弟子！自歸於佛、法、比丘僧，今復懺悔：如愚、如惑，父王無過而取害之，今以身命自歸，唯願世尊除其罪愆！演其妙法，長夜無為，如我自知所作罪報，無有善本。」

（三）佛囑付王當以法治化，莫以非法，並讚許阿闍世為優婆塞中得無根之信者
佛告王曰：「世
有二種人無罪而命終，如屈伸
臂頃，得生天上。云何為二？一者不造罪本而修其善，二者為罪改其所造。是謂二人而取命終生於天上，亦無流滯。」
爾時，世尊便說此偈：
　　　「人作極惡行，悔過轉微薄；日悔無懈息，罪根永已拔。」
「是故，大王！當以法治化，莫以非法
。夫以法治化者，身壞命終，生善處天上。彼以
命終，名譽遠布，周聞四方，後人共傳：『昔日有王，正（764b）法治化，無有阿曲。』人以稱傳彼人所生之處，增壽益算，無有中夭。是故，大王！當發歡喜之心，向三尊：佛、法、聖眾。如是，大王！當作是學！」
爾時，阿闍世王即從座
起，頭面禮佛足，便退而去。王去不遠，佛告諸比丘：「今此阿闍世王不取父王害者，今日應得初沙門果證，在四雙八輩之
中，亦復得賢聖八品道，除去八愛
，超越八難。雖爾，今猶獲大幸，得無根之信
。是故，比丘！為罪之人，當求方便，成無根之信。我優婆塞中得無根信者，所謂阿闍世
是也。」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第八經（EĀ 43：8）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1485，n.7：本經敍說比丘當除世間之利、衰、毀、譽、稱、譏、苦、樂等八法。增支部(A. 8. 5. Lokavipatti (1) 世間之失)。

一、序分

聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「有世八法
隨生迴轉。云何為八？一者利，二者衰，三者毀，四者譽，五者稱，六者譏，七者苦　八者樂。是謂，比丘！有此八法隨世迴轉。諸比丘！當求方便，除此八法。如是，諸比丘！當作是學！」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第九經（EĀ 43：9）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1487，n.1：本經敍說如來出現世間，不著世間八法，猶如蓮華出淤泥，卻不著塵水。當勤精進，勿為世間八法所染。

一、序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分
爾時，世尊告諸比丘：「如來出現世間，又於世界成佛道，然不著世間八法，猶與周旋，猶如淤
泥出生蓮華，極為鮮潔，不著塵水，諸天所愛敬，見者心歡。如來亦復如是，由胞胎生，於中長養，得成佛身，亦如琉璃之寶、淨水之珍，不為塵垢
所染。如來亦復如是，亦生於世間，不為世
間
八法
所染著。
是故，比丘！當勤
精進。修行八法。如是，比丘！當作是學！」
三、流通分

爾時，（764c）諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第十經（EĀ 43：10）

※ 解題

《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1487，n.8：本經敍說四向四果流轉生死，而不住生死；當求其方便，度生死之難，勿住生死。參閱增支部(A. 8. 59～60. Aṭṭhapuggala (1)(2) 八輩)。

一、序分

聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

爾時，世尊告諸比丘：「有八種之
人，流轉生死，不住生死。
云何為八？[1]趣須陀洹、[2]得須陀洹、[3]趣斯陀含、[4]得斯陀含、[5]趣阿那含、[6]得阿那含、[7]趣阿羅漢、[8]得阿羅漢。是謂，比丘！有此八人流轉生死，不住生死。是故，比丘！求其方便，度生死之＊難，勿住生死。如是，比丘！當作是學！」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
※ 攝頌
馬血、齊
、難陀，提婆達、船筏，

牧牛、無根信，世法、善、八人。

《增壹阿含經卷》第三十九＊

＊ 編者：釋祖達。範圍《增壹阿含經》之〈馬血天子問八政品．第一經〉至〈馬血天子品之二．第十經〉（EĀ 43：1－EĀ 43：10）。


[1] 經文內容標逗及部份腳註（n.）引自《佛光阿含藏．增壹阿含經（三）》，高雄，佛光出版社，1985年11月初版，1993年5月初版二刷。


[2] 解經部分：引自《佛光阿含藏．增壹阿含經（三）》。


�（東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】。（大正2，756d，n.1）


�〔問八政〕－【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.2）


� 三＋（之一）【明】。（大正2，756d，n.3）


� ～A. IV. 45. Rohitassa.。（大正2，756d，n.4）


�《雜阿含經》卷49（1307經）（大正2，359a10-b21）；印順導師編《雜阿含經論會編（下）》p.313-p.315。


�《別譯雜阿含經》卷15（306經）（大正2，477b24-c23）。


� 馬血天子～Rohitassa, devaputta。（大正2，756d，n.5）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1429，n.6：「非人之時」，《雜阿含卷49第1294經》(大正2，356b19)作「於後夜時」。


� 向者：1.剛才。2.從前；前些時候。（《漢語大詞典（三）》，p.136）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1432，n.1：「可以步盡世界不耶」《雜阿含卷49第1307經》(大正2，359a14-15)作：「頗有能行過世界邊，至不生、不老、不死處不？」


� 婆＝娑【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.6）


� 極邊：非常遙遠的邊境。（《漢語大詞典（四）》，p.1134）


� 耶＝也【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.7）


�〔言〕－【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.8）


� 意欲：1.亦作“ 意慾 ”。欲望。2.想要。謂心想做某事。（《漢語大詞典（七）》，p.645）


� 箭＝矢【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.9）


� 極為：猶非常。（《漢語大詞典（四）》，p.1134）


� 捷疾：敏捷，迅速。（《漢語大詞典（六）》，p.650）


� 于＝於【明】。（大正2，756d，n.10）


� 捷＝健【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.11）


� 行來：1.往來；出入。2.走來。（《漢語大詞典（三）》，p.884）


� 進止：1.進退。2.舉止；行動。3.意旨；命令。4.指聖旨。（《漢語大詞典（十）》，p.980）


� 踰：同“ 逾 ”。1.越過；經過。2.超過；勝過。4.遠。（《漢語大詞典（十）》，p.1041）


� 人之＋（捷速也如彼人及天子）九字【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.12）


� 及＝知【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.13）


� 界＋（也）【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.14）


� 方域：地方；國內。（《漢語大詞典（六）》，p.1565）


� 以＝已【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.15）


� 攝：13.捉拿，拘捕。（《漢語大詞典（六）》，p.970）


� 箭使＝箭使令【元】【明】，＝使箭令【宋】。（大正2，756d，n.16）


� 境地＝地境【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.17）


� 涉＝步【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊18-1]（大正2，756d，n.18）


� 進德：1.猶言增進道德。（《漢語大詞典（十）》，p.996）


�〔徃〕－【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.19）


� 聖賢＝賢聖【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，756d，n.20）


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊21-1]（大正2，756d，n.21）


�〔乘〕－【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.22）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1433，n.8：「彼云何名為乘賢聖八品之徑路？所謂正見……正三眛」，《雜阿含卷49第1307經》(大正2，359b5-7)作：「何等為世間滅道跡？謂八聖道──正見、正志、正語、正業、正命、正方便、正念、正定，是名世間滅道跡。」


� 步涉：1.跋涉。2.泛指行走。（《漢語大詞典（五）》，p.334）


� 即時便＝時【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.23）


� ～A. VIII. 41. Saṅkhitta.。（大正2，756d，n.24）


� 八關齋法～Atthaṇ asamannāgata uposatha.。（大正2，756d，n.25）


[1]《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1435，n.3：八關齋法：又作八齋戒(aṭṭhaṇga uposatha)(巴)，八支布薩，即優婆塞、優婆夷於一日一夜受持之八種戒法。參閱《增壹阿含經》卷16〈24 高幢品〉（6經）（大正2，624b19-626a24）(佛光二‧五五一)。 


[2] （Lamotte：p.827, n.2）：此八種發心也可看到略有不同之說法，載於Aṅguttara（《增支部》）I, p.211-p.212；《雜阿含經》卷36〈第1017經〉（大正2，265b-c）；Aṅguttara（《增支部》）IV, p.249-p.256；《中阿含經》卷55〈第202經〉《持齋經》（大正1，770b6-771a2）；《齋經》卷1（大正1，911a15-b12）；《優陂夷墮舍迦經》卷1（大正1，912b1-c8）；《八關齋經》卷1（大正1，913a20-b28）；印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》p.216-p.222。


[3]（Lamotte：p.829, n.1）：Kośa（Poussin《俱舍論》法文譯本）IV, p.68（《俱舍論》卷14，大正29，75c）。


� 喜＝而【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.26）


� 者＋（不得犯）【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.27）


�〔不〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊28-1]（大正2，756d，n.28）


�〔彼〕－【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.29）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.1435，n.8：八日、十四日、十五日：即白月之齋日。黑月之齋日相當於陰曆二十三日，及月末二日。以上合為六齋日。


�（阿）＋羅【宋】【元】【明】。（大正2，756d，n.30）


� 群生：1.一切生物。2.指百姓。（《漢語大詞典（九）》，p.185）


� 真人：指證真理的人，即阿羅漢。（《漢語大詞典（二）》，p.140）


� 失次：3.次序錯亂。4.猶失常。（《漢語大詞典（二）》，p.1477）


�《中阿含經》卷29〈八難經〉（大正1，613b1-c10）：


「世尊告諸比丘：人行梵行而有八難－－八非時也。云何為八？若時如來…出世說法…彼人爾時生地獄中。是謂人行梵行第一難、第一非時。


復次，若時如來…出世說法…彼人爾時生畜生中；生餓鬼中；生長壽天中；生在邊國夷狄之中…是謂人行梵行第五難、第五非時。


復次，若時如來…出世說法…彼人爾時雖生中國，而聾瘂如羊鳴，常以手語，不能知說善惡之義，是謂人行梵行第六難、第六非時。


復次，若時如來…出世說法…彼人爾時雖生中國，不聾、不瘂、不如羊鳴、不以手語、又能知說善惡之義，然有邪見及顛倒見，如是見、如是說：無施、無齋、無有呪說、無善惡業、無善惡業報、無此世彼世、無父無母、世無真人…是謂人行梵行第七難、第七非時。


復次，若時如來…不出於世、亦不說法…是謂人行梵行第八難、第八非時。」


另參《中阿含經》卷29〈1 大品〉（124經）（大正1，613a27-614a12）；《增壹阿含經》卷36〈42八難品〉（1經）（大正2，747a7-c4）；唐．義淨譯《佛說八無暇有暇經》卷1（大正17，590b14-591c6）；《佛光阿含藏．中阿含經（二）》，p.1003，n.122：「八難、八非時」，巴利本作atth' akkhaṇā asamayā(八難、非)。「非時」謂不適當之時間；《佛光阿含藏．增一阿含經（三）》，p.1369，n.2：八不聞時節：又作八難處、八難解法、八無暇、八不閑、八非時、八惡等。為修習梵行，不能趣向菩提道的八種難處、難時；印順導師著《成佛之道（增註本）》p.47：「八難，是學佛的障難。依梵語應譯為『八無暇』，就是八種沒有修學佛法的時機。」


� 中國：指恒河中流一帶的中印度，佛教徒譯稱中國。參閱晉法顯《佛國記》。（《漢語大詞典（一）》，p.579）


� 其＝此【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.1）


� 善＝惡【宋】。（大正2，757d，n.2）


� 時度：1.謂按時。2.時候。（《漢語大詞典（五）》，p.699）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1437，n.4：三會：在人壽八萬四千歲時，彌勒菩薩出世，於龍華樹下成道，證等正覺，三會說法，度人無數，皆為釋尊之遺教弟子，名為慈氏弟子，參閱《增壹阿含經》卷44〈48 十不善品〉（3經）（大正2，787c2-789c27）(佛光四‧一六四一)；《中阿含經》卷13〈1 王相應品〉（66經）中阿含王相應品說本經第二（第二小土城誦）（大正1，508c9-511c12）。


�（之）＋會【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.3）


� 值：1.遇到；碰上。（《漢語大詞典（一）》，p.1454）


� 言＋（也）【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.4）


� 阿曲：阿諛隨順。（《漢語大詞典（十一）》，p.930）


�〔提〕－【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.5）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1437，n.8：寶藏：又作寶髻、勒那識祇(Ratnaśikhi)(梵)、(Ratanasikhi)(巴)。


� 明＝名【明】。（大正2，757d，n.6）


�〔士〕－【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.7）


�〔曰〕－【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.8）


� 聲聞初＝初聲聞【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.9）


� 闇鈍：愚拙。（《漢語大詞典（十二）》，p.133）


� 進＝勤【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.10）


�（之）＋法【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.11）


� 誦習：1.誦讀以學習。2.背誦並熟習。（《漢語大詞典（十一）》，p.257）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1439，n.4：禪法：指禪那(jhāna)(巴)，即初禪、二、三、四禪。


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1439，n.5：坐禪：指獨坐(paṭisallāṇa)(巴)，即宴默、獨處靜坐。


� 勸＝助【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.12）


� 勸助：鼓勵扶助。（《漢語大詞典（二）》，p.825）


� 聖＋（王）【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.13）


� 自勝：克制自己。（《漢語大詞典（八）》，p.1328）


�〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.14）


� 特＝常【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.15）


� 色殊常＝貌殊特【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.16）


� 向者：剛才。《（《漢語大詞典（三）》，p.138）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1441，n.2：授決(veyyākaraṇa)(巴)，又做授記、受莂、記別，原指佛說法中問答分別之部分，即十二部經之一，後轉指弟子等死後之生處，特別是指弟子等當來成佛時，其名號、佛國等之記別。


� 頗：13.與“不”、“無”、“否”等配合，表示疑問。 三國魏曹丕《與吳質書》：“頃何以自娛，頗復有所述造不？《（《漢語大詞典（十二）》，p.286）


� 說＝語【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.17）


� 寶＝葆【元】【明】。（大正2，757d，n.18）


� 見＝是【宋】【元】【明】。（大正2，757d，n.19）


� 主＝王【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.1）


� 清旦：清晨。（《漢語大詞典（五）》，p.1293）


� 將：帶領；攜帶。（《漢語大詞典（七）》，p.805）


� 勒＝佉【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.2）


� 貌＝色【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.3）


� 政＝正【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.4）


�《十住毘婆沙論》卷9〈20 念佛品〉（大正26，69a5-25）：


1.手足輪相，能轉法輪。            2.足安立相，安住諸法。


3.手足網縵相，滅諸煩惱。          4.七處滿相，諸功德滿。


5.手足柔軟相，說柔和法。          6.纖長指相，長夜修集諸善妙法。


7.足跟廣相，眼廣學廣。            8.大直身相，說大直道。


9.足趺高相，一切中高。            10.毛上旋相，能令眾生住上妙法。


11.伊泥鹿[跳-兆+專]相[跳-兆+專]傭漸麁。


12.臂長過膝相，臂如金關。         13.陰馬藏相，有法寶藏。


14.身金色相，有無量色。           15.皮細薄相，說細妙法。


16.一一毛相，示一相法。           17.白毫莊嚴面相，樂觀佛面無厭。


18.師子上身相，如師子無畏。       19.肩圓大相，善分別五陰。


20.腋下滿相，滿大善根。           21.得味味相，具足寂滅味。


22.方身相，破生死畏。             23.肉髻相，頭未嘗低敬。


24.舌大相，色如真珊瑚，能自覆面。 25.梵音相，身相至梵天。


26.師子頰車相，肩廣相，能破外道。 27.齒齊相，行清白禪。


28.齒平等相，平等心於一切眾生。   29.齒密緻相，離諸貪著。


30.四十齒相，具足四十不共法。     31.紺青眼相，慈心視眾生。


32.牛王睫相，睫長不亂，得希有色，樂見無厭。


以此三十二相，莊嚴其身，八十種好，間錯映發，福德具足，威力殊絕，名聞流布。


另參《大智度論》卷4〈序品1〉（大正25，90a27-91a18）；《大智度論》卷29〈序品1〉（大正25，273b29-274a6）；《十住毘婆沙論》卷8〈共行品18〉（大正26，64c27-65b1）；《大毘婆沙論》卷177（大正27，888a6-889a9）。


� 參《大般若波羅蜜多經》卷381〈諸功德相品68〉（大正06，968a9-969a7）；《十住毘婆沙論》卷9〈20 念佛品〉（大正26，69c7-70a20）。


� 優＋（曇）【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.5）


� 出＝有【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.6）


� 根＝莖【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.7）


� 狐疑：1.猜疑，懷疑。2.猶豫。（《漢語大詞典（五）》，p.35-p.36）


� 舐（ㄕˋ）：以舌舔物。（《漢語大詞典（八）》，p.1085）


� 耳＝面【宋】。（大正2，758d，n.8）


� 普＝並【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.9）


� 翼從：輔翼隨從。（《漢語大詞典（九）》，p.679）


� 悉皆＝皆悉【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.10）


� 光＋（佛）【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.11）


�（諸）＋佛【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.12）


� 耳＝口【元】【明】。（大正2，758d，n.13）


� 刃＝仞【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.14）


仞（ㄖㄣˋ）：古代長度單位。七尺為一仞。一說，八尺為一仞。（《漢語大詞典（一）》，p.1157）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1445，n.4：「寶藏如來」，依本經前文：「是時，燈光佛知梵志心中所念，即告知曰：『汝速還起，將來之世當成作佛，號釋迦文如來、至真、等正覺。』」擬作「燈光如來」。


� 人＝復【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.15）


�〔願〕－【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.16）


� ～S. 35. 200. Dārukkhandha.。（大正2，758d，n.17）


�《相應部》〈六處相應〉S. 35. 200. Dārukkhandha.（木塊）。


�《雜阿含經》卷43（1174經）（大正2，314c7-315b6）；《瑜伽師地論》卷91（大正30，819a2-25）；印順導師編《雜阿含經論會編（上）》，p.339-p.342。


�〔言〕－【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.18）


� 非＝不【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊19-4]（大正2，758d，n.19）


� 便當：方便；容易。（《漢語大詞典（一）》，p.1360）


� 海＋（者）【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.20）


� 人＋（所捉不為）【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.21）


�〔便〕－【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.22）


� 涅槃處～Nibbānaninnā.。（大正2，758d，n.23）


《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1447，n.6：「漸漸至涅槃處」，巴利本作 nibbānaninnā nibbānapoṇā nibbānapabbhārā(臨趣涅槃、流注涅槃、浚輸涅槃。)


� 難陀～Nanda.。（大正2，758d，n.24）


《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1447，n.7：難陀(Nanda)(巴)，又作難屠，譯為喜。原為牧牛者，因聽佛說水漂木八事有省，發心出家，證阿羅漢。為與孫陀羅難陀區分，又作牧牛難陀。


� 遙聞：遠遠地聽到。（《漢語大詞典（十）》，p.1145）


� 是＝來【宋】【元】【明】。（大正2，758d，n.25）


� 漸＋（漸）【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.1）


� 道次：途中。（《漢語大詞典（十）》，p.1069）


� 主＝王【元】。（大正2，759d，n.2）


� 身＋（邪）【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊3-1]（大正2，759d，n.3）


� 耶＝也【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊4-1]（大正2，759d，n.4）


� 中＋（及諸天中）【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.5）


�（我）＋今【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.6）


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊7-1]（大正2，759d，n.7）


�〔更不復受〕－【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.8）


� ～M. 29. Saropama.。（大正2，759d，n.9）


� 提婆達兜～Devadatta.。（大正2，759d，n.10）


� 兜＝多【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊11-7]（大正2，759d，n.11）


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，759d，n.12）


�《增壹阿含經》卷5〈12 壹入道品〉（7經）（大正2，570b20-c1）：


「聞如是：


　  　 一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。


　　   爾時，世尊告諸比丘：「利養甚重，令人不得至無上正真之道。所以然者，諸比丘！彼提婆達兜愚人取彼王子婆羅留支五百釜食供養。設彼不與者，提婆達兜愚人終不作此惡；以婆羅留支王子五百釜食，日來供養，是故提婆達兜起五逆惡，身壞命終，生摩訶阿鼻地獄中。以此方便，當知利養甚重，令人不得至無上正真之道。若未生利養心不應令生，已生當滅之。如是，諸比丘！當作是學！」


　　   爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！」


� 不果：1.沒有成為事實；終於沒有實行。2.不果決。3.果然。不，語助詞。（《漢語大詞典（一）》，p.420）


�〔枝〕－【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.13）


�〔而〕－【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.14）


� 還＋（家時智者見問之曰汝今竟不得其實方持葉還）十九字【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.15）


� 宜＝儀【元】【明】。（大正2，759d，n.16）


�（更）＋不【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.17）


� 寶＝實【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.18）


� 其求＝求其【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.19）


� 常數：2.一定的規律。4.一定的次序。（《漢語大詞典（三）》，p.744）


� 最為＝為最【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.20）


� 久＝究【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.21）


� 人＝入【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.22）


� 若＝以【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.23）


�（於）＋邪【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.24）


�（於）＋正【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.25）


� 勿＝若【宋】【元】【明】。（大正2，759d，n.26）


� 《中阿含經》卷54〈2 大品〉（大正1，764b6-c14）；《阿毘達磨大毘婆沙論》卷97（大正27，503b19-c22）。


�《中部》（22）《蛇喻經》（南傳9，247-248）。


�《中阿含經》卷54（200經）（大正1，763b1-766b26）；《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2（卍續藏74，961a6-8 // Z 2B:2，440b18-c2 // R129，879b18-880a2）：「《阿梨吒經》：『阿梨吒說欲不障道，比丘諫，不改。佛責之，謂法尚應捨，況執非法！』


� 戢：藏匿；懷藏。（《漢語大詞典（五）》，p.231）


� 行路＝路行【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.1）


� 心意：思慮；想法。（《漢語大詞典（七）》，p.389）


� 起＋（慈悲喜）【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.2）


�〔所〕－【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.3）


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊4-4]（大正2，760d，n.4）


� 翫習：成為習慣。（《漢語大詞典（三）》，p.668）


�（猶）＋如【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.5）


� 欲＋（求）【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.6）


� 方計：方略，計策。（《漢語大詞典（六）》，p.1562）


�（今）＋此【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.7）


� ＋（無由得渡）【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.8）


� 而＝求【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.9）


� 渡＋（依此栰已）【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.10）


�（得）＋至【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.11）


� 豈非：反詰用詞。難道不是。（《漢語大詞典（九）》，p.1345）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1455，n.8：「依憍慢滅憍慢。」參閱《雜阿含經》卷21（564經）（大正2，148a13-c10）。


� [1]《雜阿含經》卷7，（187經）(大正02，49a10-11)：「慢、慢慢、增慢、我慢、增上慢、邪慢、卑慢、憍慢。」


[2]《舍利弗阿毘曇論》卷19〈非問分〉（大正28，654a5-17）：


「何謂七慢：慢、不如慢、勝慢、增上慢、我慢、邪慢、慢中慢。


何謂慢？若我勝心，於彼貢高，是名慢。


何謂不如慢？彼不如我心於彼貢高，是名不如慢。


何謂勝慢？我與勝者等心於彼貢高是名勝慢。


何謂增上慢？未得起得想心於彼貢高，是名增上慢。


何謂我慢？我有善法心於彼貢高，是名我慢。


何謂邪慢？若無善法心於彼貢高，是名邪慢。


何謂慢中慢？若見他慢生慢心於彼貢高。是名慢中慢。


復次，我慢，若有身者，心於彼生貢高，是名我慢。


復次，邪慢，若有邪見者，心於彼生貢高，是名邪慢。


復次，慢中慢，我於勝中勝貴中貴心於彼生貢高，是名慢中慢。是名七慢。」


� 唐．遁倫集撰《瑜伽論記》卷22（大正42，820a15-19）：「正慢現觀故者。景師云：『勘草本中還云正字。』三藏云：『應云止慢。』無學慢盡，故云名止慢。三藏又云：『然正解亦得。』謂無學人作，我生已盡等四梵行解，帶於我解名慢；然非邪慢，故名正慢。」


� 伏＋（已降伏）【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.12）


� 廣＝賓【宋】。（大正2，760d，n.13）


� 海表：猶海外。古代指中國四境以外僻遠之地。（《漢語大詞典（五）》，p.1222）


＊ 編者：釋祖達。範圍《增壹阿含經》之〈馬血天子問八政品．第一經〉至〈馬血天子品之二．第十經〉（EĀ 43：1－EĀ 43：10）。


[1] 經文內容標逗及部份腳註（n.）引自《佛光阿含藏．增壹阿含經（三）》，高雄，佛光出版社，1985年11月初版，1993年5月初版二刷。


[2] 解經部分：引自《佛光阿含藏．增壹阿含經（三）》


� 含＝鋡【聖】＊。（大正2，760d，n.14）


� 九＝八【聖】＊。（大正2，760d，n.15）


�（東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】。（大正2，760d，n.16）


� 二＝餘【宋】【元】。（大正2，760d，n.18）


� 第四十三之二＝分之餘【聖】。（大正2，760d，n.17）


�（時）＋我【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.19）


� 鎧：古代作戰時護身的服裝，金屬製成。皮甲亦可稱鎧。（《漢語大詞典（十一）》，p.1370）


� 俟（ㄙˋ）：等待。（《漢語大詞典（一）》，p.1433）


� 干＝千【明】。（大正2，760d，n.20）


�〔三〕－【聖】。（大正2，760d，n.21）


� 頸＝頭【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，760d，n.22）


� 銜：含在嘴裡；用嘴咬。（《漢語大詞典（三）》，p.1064）


� 然＝燃【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.23）


� 口出火光＝或口出火【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.24）


� 擔＝擭【元】【明】，＝攫【宋】。（大正2，760d，n.25）


� 矛＝鉾【宋】【元】【明】，＝牟【聖】。（大正2，760d，n.26）


� 擔持＝持擔【聖】，〔擔〕－【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.27）


� 爾許：猶言如許、如此。（《漢語大詞典（一）》，p.576）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1459，n.10：道樹：又作覺樹、思惟樹，即菩提樹(bodhi-rukkha)(巴)，佛陀曾坐於此樹下成道，故稱之為菩提樹。此樹原名為鉢多(assattha)(巴)，又作貝多，譯為吉祥，其果實名為畢鉢羅(pippalī)(巴)，故又稱為畢鉢羅樹。《長阿含經》卷1（1經）第一分初大本經第一（大正1，1b11-10c29）(佛光一‧八)：「我(釋迦牟尼佛)今如來、至真，坐多樹下成最正覺。」；《增壹阿含經》卷45〈不善品第四十八入前品中〉（4經）（大正2，790a6-791b29）。


� 乎＋（爾時我再三不對魔語我曰沙門畏我不乎）十七字【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.28）


� 執心：1.猶秉性。2.謂心志專一堅定。（《漢語大詞典（二）》，p.1131）


� 頗：與“不”、“無”、“否”等配合，表示疑問。三國魏曹丕《與吳質書》：“頃何以自娛，頗復有所述造不？（《漢語大詞典（十二）》，p.286）


� 杖＝仗【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，760d，n.29）


� 政＝正【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.30）


� 恬＝淡【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.31）


� 泊＝怕【聖】。（大正2，760d，n.32）


� 沈翳：1.沉沒不見。2.埋沒障蔽。（《漢語大詞典（五）》，p.1016）


� 乎＝于【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.33）


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊34-1]（大正2，760d，n.34）


� 執＝捉【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.35）


� 動＋（也）【宋】【元】【明】。（大正2，760d，n.36）


� 得：27.猶言行，可以。唐李肇 《唐國史補》卷上：“公從容謂曰：‘奴見官人不下馬，打也得，不打也得；官人打了，去也得，不去也得。（《漢語大詞典（三）》，p.988）


� 復＝當【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.1）


� 案：此處解為方法。


�〔仁〕－【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.2）


� 憙＝喜【聖】。（大正2，761d，n.3）


� [1] 談四無量定：《成實論》卷12〈159 四無量定品〉（大正32，336b19-c8）。


[2]《中阿含經》（27）《梵志陀然經》（大正1，458b23-24）。《中部》（97）《陀然經》（日譯南傳11上，p.256；漢譯南傳11，p.208）。


[3]《中阿含經》（68）《大善見王經》（大正1，518a-c）；《長部》（17）《大善見王經》（日譯南傳7，p.184-p.197；漢譯南傳7，p.142）；《長阿含經》卷3（2）《遊行經》（大正1，23c-24a）。


[4] 談四心：《相應部》（46）「覺支相應」（日譯南傳16上，p.339-p.340；漢譯南傳17，p.301）；


《大毘婆沙論》卷83（大正27，247c19-21）：「如契經說：與慈俱修念等覺支，依止離，依止無欲，依止滅，迴向於捨；悲喜捨三說亦如是。」


詳參印順導師著《空之探究》第一章．第四節「無量」，p.24-p.27。


�〔三〕－【明】。（大正2，761d，n.4）


�〔以〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，761d，n.5）


�（以）＋正【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊6-1]（大正2，761d，n.6）


�（本）＋作【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.7）


� 甚＝其【元】【明】。（大正2，761d，n.8）


� 所＝我【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.9）


� 伸＝申【宋】【聖】。（大正2，761d，n.10）


� 旬＋（曰）【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.11）


� 語＋（時）【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.12）


� 涌＝勇【宋】【聖】。（大正2，761d，n.13）


�〔此〕－【聖】。（大正2，761d，n.14）


�（緣）＋一【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.15）


� 不錄：1.不檢束。2.不任用。（《漢語大詞典（一）》，p.394）


� 邃：1.深，深遠。2.精通，深曉。3.深奧，精深。（《漢語大詞典（十）》，p.1282）


� 所＋（修行）【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.16）


� 拳＝捧【聖】。（大正2，761d，n.17）


� 響＝嚮【聖】。（大正2，761d，n.18）


� [革*卯]＝鞭【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.19）


� ～M. 34. Gopālaka.，[No. 99(1248)]。（大正2，761d，n.20）


�《雜阿含經》卷47（1248經）(大正2，342a22-c10)；印順導師編《雜阿含經論會編（下）》，p.709-p.710。


� 恒水～Gaṇgānadī.。（大正2，761d，n.21）


� 摩竭牧牛人～Māgadhaka.。（大正2，761d，n.22）


《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1463，n.13：摩竭牧牛人(Māgadhaka-gopālaka)(巴)，即摩竭國之牧牛人。


�〔慧〕－【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.23）


� 渡＝度【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊24-16]（大正2，761d，n.24）


� 羸（ㄌㄟˊ）劣：疲弱；瘦弱。（《漢語大詞典（六）》，p.1401）


� 位＝徑【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，761d，n.25）


�〔意〕－【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.26）


� 度＝渡【聖】。（大正2，761d，n.27）


� 墮＝隨【元】。（大正2，761d，n.28）


� 此之＝岸此【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.29）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1465，n.7：「猶摩竭牧牛人黠慧多智，……小犢尋從其後而濟渡無為」，巴利本(M. vol.1, p. 225)作：「比丘們！昔摩竭陀人有智慧之牧牛者，於秋時雨期最後之月，觀察恆河之此岸以及觀察彼岸，依渡場驅牛渡至對岸之鞞陀提國。彼先渡牡牛、牛父、牛羣之首領，彼等能橫切恆河之流，安穩到彼岸。其次渡力強及已被馴服的，……又其次是渡已離乳之牡牛、牝牛，……最後是渡力弱之犢，彼等亦能橫切恆河之流，安穩到達彼岸。」


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊30-4]（大正2，761d，n.30）


� 道＝導【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，761d，n.31）


� 此＝世【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.32）


�《中阿含經》卷56〈3 晡利多品〉（205經）（大正1，778c9-780b13）；印順導師著《成佛之道（增註本）》，p.242-p.243：


三名阿那含，離欲不復還。


      再進一步，是「三」果，「名」叫「阿那含」。阿那含是梵語，譯義為『不來』或『不還』。就是說：阿那含果死後，「離欲」界而上生色界，或者無色界，一定就在那邊入涅槃，再「不復還」來生欲界了。這或是由二果而進修，在這生中證不還果；或是返來人間，只剩這一往天上的生死了。從斷煩惱來說：欲界的修道所斷惑，到此已斷盡了，所以不再能成欲界的生死。但佛在經中，總是說：『五下分結盡，得阿那含』。五下分結是：身見，戒禁取，疑，欲貪，瞋。這五類，都是能感欲界生死的，所以叫下（對上二界）分。但身見，戒禁取，疑，在見道得初果時，先已經斷盡了，現在又進一步的斷盡了欲貪與瞋，也就是斷盡了一切欲界修惑。瞋恚，是專屬於欲界的煩惱。貪是通三界的，但欲貪指欲界的貪欲而說。欲貪斷盡了而證得三果的，雖然身在人間，但對欲界的五欲，男女的性欲，已經不再染著。所以如證得三果，就是在家弟子，也是會絕男女之欲的。


� 婬＝淫【聖】。（大正2，761d，n.33）


� 至＝生【元】【明】。（大正2，761d，n.34）


� 印順導師著《成佛之道（增註本）》，p.240-p.242：


二名斯陀含，進薄修斷惑。


      說明從初果而二果，三果，四果，就要說到斷惑。但這有一番特殊意義，與初果的斷惑不同，應該加以解說。先說一譬喻：如一棵大樹，把他連根拔起，那他是死定了。然而，在三日，五日，或者半月，一月間，他可能還會發芽開花。過了相當時期，才完全枯黃死去。這應該知道：使大樹繼續不斷生活下去的，是根，是根吸收水分、養料的力量。大樹本身，雖保有相當的生活能力（如業），但必須水分與肥料的滋養。樹皮與樹葉，雖也能吸收多少，維持樹的生活，但由於樹根的拔起，他不能維持長久，終於會全部死去。假如在太陽下暴晒，那枯黃得更快。眾生的生死解脫，也是這樣。生死的真正根源，是我見；須陀洹斷了我見，生死就解脫了，如大樹的連根拔起，必死無疑一樣。其餘未斷的煩惱──修所斷惑，滋潤固有的業力使他生在天上人間。剩下的煩惱，無論作（小）惡，或修戒修定，都不能成為人天的總報業與引業（只能是別報業與滿業）。否則，生死也許還會無休止的，在人間天上延續下去。然而不會了，他僅能滋潤舊業，使他往生天上人間。就是這樣，由於我見斷了，修惑也不能無限止的延續，永遠潤生下去。正如樹皮與樹葉的吸收養分，不可能維持大樹的長期生存一樣。證得初果的，如不斷進修，可能這一生就證入涅槃。如拔起的大樹，在烈日下，很快會枯黃了。如進修停頓，特別是在家弟子們，為家庭，職業，生活所累，但煩惱也是會萎縮，很快會斷盡的。充其量，也只維持七返生死而已。所以證得初果的，雖可能有『隔陰之迷』，但決不像凡夫一樣。無論怎樣，也還是生死已有邊際，可說生死已了。


      第「二」果，「名」叫「斯陀含」。斯陀含是梵語，譯義為『一來』。因為，或是由初果而進修，或是經過了人間天上的六番生死，修道所斷的煩惱，大大的削弱了力量，可說是斷去了一分。剩下的修惑，所能潤生的力量，已只有一生天上，一來人間，再不能延續下去了。到了這一階段，由於「進」修而減「薄」了「修」道所「斷惑」，只有一番生死的力量，所以稱為斯陀含果。


�〔彼〕－【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.35）


�（三）＋結【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.36）


� 從母得＝隨從母【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.37）


� 斯＝此【宋】【元】【明】。（大正2，761d，n.38）


� 猶涉＝獨步【聖】。（大正2，761d，n.39）


� 盡：8.全部；整個。（《漢語大詞典（七）》，p.1453）


� 黠慧：亦作“黠惠”。機敏聰慧。（《漢語大詞典（十二）》，p.1363）


�（賢）＋聖【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.1）


� ～D. 2. Sāmaññaphala.，[Nos. 1(27)22]。（大正2，762d，n.2）


�《長阿含經》卷17（27經）（大正1，107a20-109c21）。


� 東晉．竺曇無蘭譯《寂志果經》卷1（大正1，271a1-276b6）。


� ～Jīvakassa-ambavana.。（大正2，762d，n.3）


� 伽＝加【聖】。（大正2，762d，n.4）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1467，n.7：耆婆伽梨園(Jīvakambavana)(巴)，又作耆婆菴婆羅林、耆舊童子菴婆園。「伽」，聖本作「加」。


� 與＋（大比丘）【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.5）


�〔阿〕－【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.6）


� 阿闍世～Ajātasattu.。（大正2，762d，n.7）


� 《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1469，n.1：「七月十五日受歲時」，巴利本(D. vol. 1, p. 47)作 uposathe pannarase Komudiyā cātumāsiniyā puṇṇāya puṇṇamāya rattiyā(第四月的高牟氐月滿月之夜，布薩日之時。)


� 月光夫人～Komudī.。（大正2，762d，n.8）


�《大智度論》卷17〈1 序品〉(大正25，181a13-22)：


「云何却五事？當呵責五欲。


哀哉眾生！常為五欲所惱，而猶求之不已！


此五欲者，得之轉劇，如火炙疥。


五欲無益，如狗齩骨；五欲增諍，如鳥競肉；


五欲燒人，如逆風執炬；五欲害人，如踐惡蛇；


五欲無實，如夢所得；五欲不久，如假借須臾。


世人愚惑，貪著五欲，至死不捨，為之後世受無量苦。


譬如愚人貪著好果，上樹食之，不肯時下；人伐其樹，樹傾乃墮，身首毀壞，痛惱而死。」


�〔王〕－【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.9）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1469，n.3：優陀耶(Udaya)(巴)，又作優陀耶跋陀、優耶婆陀(Udaya-bhadra)(巴)，譯為帛賢，阿闍世王所摯愛之子。《十誦律》卷第36（大正23，261c20-27）作：「(優陀耶跋陀)於道頭與狗子共戲，……王(阿闍世)言：『喚來！我與共食。』……王子言：『王聽我與狗子食者，爾乃食耳！』王言：『隨意。』……王語母言：『我作難事，何以故？我澆頂剎利王以愛念兒故，與狗共食。』」


� 王＝太【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.10）


� 不蘭迦葉～Pūraṇa-Kassapa.。（大正2，762d，n.11）


� 留＝流【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.12）


� 尼＝泥【宋】【元】【明】。[＊13-1]（大正2，762d，n.13）


� 言＝曰【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.14）


� 阿夷耑～Ajita-Kesa-kambala.。（大正2，762d，n.15）


� 耑＝湍【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊16-3]（大正2，762d，n.16）


� 瞿耶樓～(Makkhali)-Gosāla.。（大正2，762d，n.17）


� 特＝持【宋】【聖】。（大正2，762d，n.18）


� 彼＝波【明】【聖】，波休迦旃～Pakudha-Kaccāyana.。（大正2，762d，n.19）


� 旃＝栴【宋】【元】，＝栴延【明】，旃＋（延）【聖】。（大正2，762d，n.20）


�〔其〕－【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.21）


�〔施〕－【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.22）


� 畢＝毘【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.24）


� 先畢慮持～Sañjaya-Belaṭṭhi-putta.。（大正2，762d，n.23）


� 言＝語【宋】【元】【明】。（大正2，762d，n.25）


� 尼揵子～Nigaṇṭha-Nāta-putta.。（大正2，762d，n.26）


� 覽＝攬【聖】。（大正2，762d，n.27）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1471，n.9：耆婆伽(Jīvaka-komārabhacca)(巴)，又作耆婆、祇域，譯為活、壽命，� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1a002-1.bmp')" �[木*奈]�女之子，出生時手持針藥囊，年長從賓迦羅習醫，醫術高明。� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1a002-1.bmp')" �[木*奈]�《女祇域因緣經》卷1（大正14，901c26- 902a5）：「祇域爾時(過去生)為貧家作子，見� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1a002-1.bmp')" �[木*奈]�女供養(比丘尼)，意甚慕樂，而無資財，乃常為比丘尼掃除，掃除潔淨已，輒發誓言：令我能掃除天下人身病穢如是快耶！女憐其貧窮，又加其勤力，常呼為子。其比丘尼有疾病時，常使祇域及合湯藥曰：令汝後世與我共獲是福。祇域迎醫所治悉愈，乃誓曰：願我後世為大醫王，常治一切身四大之病，所向皆愈。」


� 耆婆伽～Jīvaka.。（大正2，762d，n.28）


� 悟＝窹【聖】＊。[＊29-1]（大正2，762d，n.29）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1473，n.1：「取父王殺」，《根本說一切有部毗奈耶破僧事》卷第17（大正24，190b14-18）作：「未生怨王(阿闍世)嗔恚心止，起憐愛心，語諸臣佐：『如有人言：老王活者，分國半位。』人於老王皆生憐愛，聞王此語，奔競走看。其老王遠聞走聲，極眾在獄驚懼，作是思惟：必當喚我種種苦刑。長嘆喘息，迷悶於地，便卽捨命。」


�〔向〕－【宋】【元】【明】，向＋（我）【聖】。（大正2，762d，n.30）


� 響＝嚮【聖】＊。[＊31-1]（大正2，762d，n.31）


� 高齊．那連提耶舍譯《大悲經》卷3〈8 禮拜品〉（大正12，957b12-c6）：「過去有大商主，將諸商人入於大海。到彼海已，其船卒為摩竭大魚欲來吞噬。阿難！爾時，商主及諸商人，心驚毛竪憂愁不樂，恐命不濟，無救無護，無歸無趣，各皆悲泣，呻號憂悔，種種悲歎，嗚呼痛哉。彼閻浮提，如是可樂，如是希有，世間人身，如是難得。我今當與父母離別，兄弟、姊妹、婦兒、親戚、朋友別離，我更不見，亦不得見佛、法、眾僧。極大悲哭憂悲不樂，各皆祈請諸尊神天欲求自濟。阿難！爾時，商主正見明遠，於佛、法、僧心得淨信，更不信事諸餘天神。爾時，商主告諸商人，諸人當知：若欲存濟免此危難得解脫者，汝等應當一時同聲隨我所說，假令我等不得解脫後生善道。時，彼商人聞此語已，各言商主，我當從教，唯願速說。阿難！爾時，商主偏袒右肩，右膝著地住於船上，一心念佛，合掌禮拜，高聲唱言：南無諸佛！得大無畏者，大慈悲者，憐愍一切眾生者！如是三稱。時，諸商人，亦復同時合掌禮拜，異口同音唱言：南無諸佛！能施無畏者，大慈悲者，憐愍一切眾生者，如是三稱。爾時，彼摩竭魚聞佛名號，禮拜音聲，生大愛敬，得不殺心，時摩竭魚聞即閉口。阿難！爾時商主及諸商人，皆悉安隱，得免魚難。」


   另參印順導師著《華雨集第二冊》，p.211-p.212。


� 詣：前往；到。（《漢語大詞典（十一）》p.197）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1473，n.4：頻婆娑(Bimbisāra)(巴)，又作毗沙、頻婆娑羅，譯為光澤第一、影勝。摩竭陀國國王，阿闍世王之父，篤信三尊，後為逆子阿闍世所害。有關其本生因緣，參閱《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷18（大正24，190c13-191b23）。


� 已＝以【聖】＊。[＊32-2]（大正2，762d，n.32）


� 一息：4.一個子嗣。（《漢語大詞典（一）》，p.1）


� 燈＝鐙【聖】＊。[＊33-1]（大正2，762d，n.33）


� 小復：猶略微再，稍稍再。（《漢語大詞典（二）》，p.1632）


�（是時）＋阿【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.1）


� 伸＝申【宋】【聖】。（大正2，763d，n.2）


� 披＝被【宋】。（大正2，763d，n.3）


� 乃爾：1.猶言如此。2.竟然如此。（《漢語大詞典（一）》，p.628）


� 寂然：形容寂靜的狀態。（《漢語大詞典（三）》，p.1516）


� 優陀耶太子～Udāyibhadda kumāra.。（大正2，763d，n.4）


� 垂愍：賜予哀憐。（《漢語大詞典（二）》，p.1084）


� 住＝在【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.5）


�（亦問）＋不【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.6）


� 當我＝我當【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.7）


� 以＝已【聖】＊。[＊8-1]（大正2，763d，n.8）


� 奈＝柰【明】，＝奈【聖】＊。[＊9-1]（大正2，763d，n.9）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1477，n.6：「如有人問以瓜義，報以奈理」，巴利本(D. vol. 1, p. 53)作 Seyyathā pi bhante ambaṃ vā puttho labujaṃ vyākareyya, labujaṃ vā puttho ambaṃ vyākareyya,(大德！譬如問以菴羅樹之果實，就以麵麭樹來說明；又問以麵麭樹之果實，就以菴羅樹來說明。)《長阿含第27經沙門果經》卷17（大正1，108b5-6）(佛光二‧六三九)作：「猶如有人問瓜報李，問李報瓜。」《佛說寂志果經》卷1（大正1，271c11-12）作：「譬如問奈以瓜答，問瓜以奈答。」「� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1a002-1.bmp')" �[木*奈]�」，明本作「柰」。


� 義＝我【明】。（大正2，763d，n.10）


� 王＝生【宋】。（大正2，763d，n.11）


�（時）＋我【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.12）


�〔我〕－【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.13）


�〔而〕－【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.14）


� 無＋（有）【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.15）


�《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.1478，n.2：「若於江左殺害眾生，……亦無惡果之報」，巴利本(D. vol. 1, p. 55)作 uccheda-vādaṃ(斷滅論)。


� 善＋（惡）【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.16）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1478，n.3：「於江右邊造諸功德，不可稱計，於中亦無善之報」，巴利本(D. vol. 1, p.53)作：「大王！有情之染汙無因無緣，以無因無緣而有染汙，有情之清淨無因無緣，以無因無緣而有清淨。無自作、無他作、無人之作，又無力、無精進，無士夫之剛毅，無士夫之勇猛。一切有情、一切生物、一切有類、一切命者，無自在力、無力、無精進，依決定、結合(於階段狀態境遇之結合)、本性而互變化，於六種階級(以膚色分六種：黑、青、赤、黃、白、純白)受苦樂。」按：此為一無因論者。「善」字之下，宋、元、明三本均有一「惡」字。


� 復＝後【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.17）


� 彼＝波【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.18）


� 栴＝旃延【宋】【元】【明】，＝旃【聖】。（大正2，763d，n.19）


� 死＋（一人生）【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.20）


� 返＝反【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.21）


� 將＝持【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.22）


� 持＝特【宋】。（大正2，763d，n.23）


《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1479，n.10：先毗盧持：又作散若夷毗羅梨沸(Sañjaya Belatthi-putta)(巴)，為六師外道中之詭辯論者。「持」，宋本作「特」。


� 以＝已【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.24）


�（不）＋住【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.25）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1479，n.13：「過去者已滅，更不復生；……住者變易」，此為詭辯論法，巴利本稱此類論者為不死矯亂論者(amarā-vikkhepika)(巴)。


� 持＝將【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.26）


� 也＝耶【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊27-1]（大正2，763d，n.27）


� 為＝偽【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.28）


� 弄＝哢【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.29）


�〔聖〕－【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.30）


�〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.31）


� 典：8.掌管；主持；任職。（《漢語大詞典（二）》，p.112）


� 宰＋（及）【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.32）


※ 廚宰：掌管膳食之小吏。（《漢語大詞典（三）》，p.1270）


� 賞＝掌【聖】。（大正2，763d，n.33）


※ 掌：5.掌管。（《漢語大詞典（六）》，p.629）


� 左右：10.近臣；侍從。（《漢語大詞典（二）》，p.959）


� 執勞：猶操勞。（《漢語大詞典（二）》，p.1131）


� 經久：1.長久。2.謂持久。（《漢語大詞典（九）》，p.860）


� 遺：2.遺漏。《荀子‧王制》：“上收而養之，材而事之，官施而衣食之，兼覆無遺。（《漢語大詞典（十）》，p.1186）


� 敘＝緒【聖】。（大正2，763d，n.34）


� 現＋（在）【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.35）


� 恤＝卹【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.36）


� 遺〔ㄨㄟˋ〕：1.給予；饋贈。（《漢語大詞典（十）》，p.1186）


� 并命：共命運；同死。（《漢語大詞典（二）》，p.80）


� 朋＝明【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，763d，n.37）


� 以與＝與之【宋】【元】【明】。（大正2，763d，n.38）


� 辭：7.告知，告訴。9.告別，辭別。10.遣去，辭退。11.推辭；辭謝。（《漢語大詞典（十一）》，p.500）


� 王＝有【明】。（大正2，763d，n.39）


� 現＋（身）【宋】【元】【明】，＋（世）【聖】。（大正2，763d，n.40）


� 敷＝蓐【聖】。（大正2，763d，n.41）


� 飲＝飯【聖】。（大正2，764d，n.1）


�（敷）＋臥【明】，（蓐）＋臥【聖】。（大正2，764d，n.2）


� 設＝為【宋】【元】【明】。（大正2，764d，n.3）


� 此＝先【宋】【元】【明】，此＋（先）【聖】。（大正2，764d，n.4）


�〔世〕－【宋】【元】【明】。（大正2，764d，n.5）


� 伸＝申【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，764d，n.6）


� 非法：1.違反法律。2.指不合規範。（《漢語大詞典（十一）》，p.781）


� 以＝已【宋】【元】【明】。（大正2，764d，n.7）


� 座＝坐【聖】。（大正2，764d，n.8）


� 之＝眾【宋】【元】【明】。（大正2，764d，n.9）


�《雜阿含經》卷35（985經）（大正2，256b8-c26）；印順導師編《雜阿含經論會編（下）》，p.692-p.694；《佛光阿含藏．雜阿含經（三）》，p.1493，n.1：本經說明愛與恚互生，若比丘具足諸禪，則可斷愛恚。增支部(A. 4. 200.Pema ◎愛)。八愛：《佛光阿含藏．雜阿含經（三）》，p.1493，n.2：從愛生愛、從愛生恚、從恚生愛、從恚生恚(pemā pemaṃ jāyati, pemā doso jāyati, dosā pemaṃ jāyati, dosā doso jāyati)(巴)，從愛愛生，從愛恚生，從恚愛生，從恚恚生。


� [1]《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1485，n.5：無根之信：指初無信根，今蒙佛力而生信。另參《阿闍世王問五逆經》卷1（大正14，775c6-777a15）。


[2]《阿毘達磨大毘婆沙論》卷103（大正27，536b9-25）：「如契經說：『未生怨王能成就無根信。』問：諸有為法無不有根，何故說彼信無根耶？答：此信，無有見道根故。如契經說：『是名見為根信，證智相應。』謂未生怨所成就信，不依見道故名無根，然彼信心堅固難壞，如依見道。復次，未生怨王所成就信，不可改易，如無漏信而無有根，諸無漏信依無漏根，以無漏智、無漏善根為根本故。復次，此信無有同類因故說名無根，謂無始來未得如是堅強信故。譬如有樹依他莖生，自既無根名無根樹。復次，未生怨王所成就信，自性堅固，不由親近佛及弟子乃能發生，故名無根。由此信力，若乘象馬若在高樓，遙見世尊即便投下頂禮雙足，由堅信力或佛威神無所傷損。復次，未生怨王所成就信，未免惡趣故名無根。彼後命終，暫墮地獄受少苦已方生天故。」


[3]《大般涅槃經》卷20〈8 梵行品〉（大正12，484c8-12）：「世尊！我見世間從芛蘭子生芛蘭樹，不見芛蘭生栴檀樹，我今始見從芛蘭子生栴檀樹，芛蘭子者我身是也。栴檀樹者即是我心，無根信也。無根者，我初不知恭敬如來，不信法、僧，是名無根。」


� 世＋（王）【宋】【元】【明】。（大正2，764d，n.10）


� ～A. VIII. 5. Lokaparivatta.。（大正2，764d，n.11）


� [1]《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1485，n.8：「世八法」，巴利本作 attha lokadhammā(八世間法)。


[2]（Lamotte,p.905,n.1）：世間法（lokadharma）數目有八：得（lābha）、不得（alābha）等。cf. Dīgha（《長部》）,III,p.260; Aṅguttara（《增支部》）,IV,p.156 以下.;V,p.53.


 [3]《長部》卷8，（33經）《等誦經》,III, p.260：「八世法：得、不得、名聲、惡聲、誹謗、稱譽、樂、苦也。」


[4]《增支部》卷21〈八集〉第一〈慈品〉V, p.156- p.157：「諸比丘!有八世間法，隨轉世間，世間亦隨轉於八世間法以何為八耶?即：利、衰、稱、譏、毀、譽、樂、苦。」


� 淤＝瘀【聖】。（大正2，764d，n.12）


� 垢＝埃【聖】。（大正2，764d，n.13）


�〔世〕－【明】。（大正2，764d，n.14）


�〔間〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，764d，n.15）


� 法＋（之）【明】。（大正2，764d，n.16）


� 勤＋（加）【宋】【元】【明】。（大正2，764d，n.17）


�〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊18-1]（大正2，764d，n.18）


�《佛光阿含藏‧增壹阿含經（三）》，p.1487，n.10：「有八種之人，流轉生死，不住生死」，巴利本(A. vol. 4, p.292)作 Aṭṭh' ime bhikkhave puggalā āhuneyyā pāhuneyyā dakkhiṇeyyā añjalikaraṇīyā anuttaraṃ puññakkhettaṃ lokassa.(比丘們！八補特伽羅，是應請、極應請、應供養、應合掌、世間之無上福田。)


� 齊＝齋【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，764d，n.19）


� 馬血：《增壹阿含經》卷38〈42 八難品〉馬血天子問八政品第四十三之第1經（大正2，756a6-c15）。


齊：《增壹阿含經》卷38〈43 馬血天子問八政品〉之第2經（大正2，756c16-758c11）。


難陀：《增壹阿含經》卷38〈43 馬血天子問八政品〉之第3經（大正2，758c12-759a28）。


提婆達：《增壹阿含經》卷38〈43 馬血天子問八政品〉之第4經（常正2，759a29-c28）。


船筏：《增壹阿含經》卷38〈43 馬血天子問八政品-馬血天子品第四十三之二〉之第5經


（大正2，759c29-761b13）。


� 牧牛：《增壹阿含經》卷39〈43 馬血天子問八政品〉之第6經（大正2，761 b14-762a6）。


無根信：《增壹阿含經》卷39〈43 馬血天子問八政品〉之第7經（大正2，762a7-764b12）。


世法：《增壹阿含經》卷39〈43 馬血天子問八政品〉之第8經（大正2，764b13-19）。


善：《增壹阿含經》卷39〈43 馬血天子問八政品〉之第9經（大正2，764b20-c1）。


八人：《增壹阿含經》卷39〈43 馬血天子問八政品〉之第10經（大正2，764c2-13）。


� ＋（光明皇后願文）【聖】。（大正2，764d，n.20）
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